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______ 
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Namiddag 

 
______ 

 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
13 h 35 par Mme Els Van Hoof, présidente. 
 
 
Le texte en italiques est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 13.35 uur en voorgezeten door mevrouw Els 
Van Hoof. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  
 

01 Débat d’actualité sur la destruction du 

bâtiment d’Enabel et questions jointes de 
- Vicky Reynaert à Caroline Gennez (Coopération 
au développement et Grandes Villes) sur "La 
destruction totale des bureaux d'Enabel à Gaza 
par des bombardements israéliens" (55041207C) 
- Wouter De Vriendt à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
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- Egbert Lachaert à Caroline Gennez (Coopération 
au développement et Grandes Villes) sur "La 
destruction des locaux d'Enabel à Gaza" 
(55041474C) 
- Malik Ben Achour à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
Villes) sur "La destruction du bâtiment d'Enabel à 
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- Michel De Maegd à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
Villes) sur "La destruction du bâtiment d'Enabel" 
(55041500C) 
 

01 Actualiteitsdebat over de vernieling van het 

gebouw van Enabel en toegevoegde vragen van 
- Vicky Reynaert aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De complete vernieling van het 
kantoorgebouw van Enabel in Gaza door een 
Israëlisch bombardement" (55041207C) 
- Wouter De Vriendt aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De vernieling van de kantoren van Enabel 
door een bombardement" (55041216C) 
- Steven De Vuyst aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De aanval op de kantoren van Enabel in 
Gaza" (55041220C) 
- Nabil Boukili aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De aanval op de kantoren van Enabel in 
Gaza" (55041223C) 
- Els Van Hoof aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De vernieling van het gebouw van Enabel in 
Gaza" (55041429C) 
- Egbert Lachaert aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De vernieling van de gebouwen van Enabel 
in Gaza" (55041474C) 
- Malik Ben Achour aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De vernieling van het kantoorgebouw van 
Enabel in Gaza" (55041491C) 
- Michel De Maegd aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De vernieling van het kantoorgebouw van 
Enabel" (55041500C) 
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01.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Le 1er février, le 

bâtiment abritant les bureaux d'Enabel dans la ville 
de Gaza a été bombardé et entièrement détruit. Cet 
acte constitue une violation du droit humanitaire 
international et est totalement inacceptable. La 
ministre a immédiatement condamné cette 
agression dans les termes les plus vifs. Entre-temps, 
Israël a admis avoir détruit le bâtiment. 
 
Que s'est-il passé exactement? Le bâtiment était-il 
indirectement visé par Israël ou s'agit-il d'un 
accident? Quelles sont les conséquences pour le 
fonctionnement d'Enabel? Avec sa collègue, la 
ministre des Affaires étrangères, la ministre a 
convoqué l'ambassadrice d'Israël. Avec quel 
résultat? Quelle suite sera encore donnée à cet 
incident? Est-ce un hasard si le bâtiment abritant 
Enabel a été visé un jour après que la Belgique a 
décidé de suspendre son aide à l'UNRWA? 
 

01.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Het 

kantoorgebouw van Enabel in de stad Gaza werd op 
1 februari gebombardeerd en volledig vernield. Dit is 
een schending van het internationaal humanitair 
recht en volkomen onaanvaardbaar. De minister 
heeft de aanval meteen scherp veroordeeld. Israël 
gaf ondertussen toe het gebouw te hebben 
vernietigd.  
 
Wat is er precies gebeurd? Was dit een indirect 
doelwit van Israël of betreft het een ongeluk? Wat 
zijn de gevolgen voor de werking van Enabel? De 
minister heeft samen met haar collega van 
Buitenlandse Zaken de Israëlische ambassadrice 
ontboden. Wat was het resultaat daarvan? Welk 
gevolg wordt er nog gegeven aan dit incident? Is het 
toeval dat het gebouw van Enabel werd geviseerd 
een dag nadat België besliste om de hulp aan 
UNRWA stop te zetten? 
 

01.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Nous 

avons constaté avec effroi qu'Israël a détruit le 
bâtiment abritant Enabel à Gaza.  
 
Quelle est la réaction de la ministre? Qu'a-t-elle dit à 
l'ambassadrice d'Israël et quelle a été sa réponse? 
La ministre soutient-elle la demande de 
compensation financière? Quelles sont les 
conséquences de cet incident sur le fonctionnement 
d'Enabel à Gaza? 
 

01.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Wij 

hebben met afgrijzen vastgesteld dat Israël het 
Enabelgebouw in Gaza heeft vernietigd.  
 
Wat is de reactie van de minister? Wat heeft ze de 
Israëlische ambassadrice gezegd en welke reactie 
kreeg ze van haar? Steunt de minister de vraag voor 
een financiële compensatie? Welke gevolgen heeft 
dit gebeuren voor de werking van Enabel in Gaza? 
 

01.03  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Israël 

possède un brevet sur les crimes de guerre et les 
violations du droit international. Tout porte à croire 
que cette destruction a eu lieu le 1er février 2024, 
après et parce que le gouvernement a annoncé que 
le soutien à l'UNRWA ne sera pas supprimé.  
 
 
Une demande officielle de compensation est-elle 
prévue? Les biens israéliens dans notre pays seront-
ils également saisis à cette fin? Des sanctions 
ciblées de la Belgique contre les responsables de 
l'armée israélienne et du gouvernement israélien 
d'extrême droite sont-elles enfin envisagées? 
 

01.03  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Israël heeft 

een patent op oorlogsmisdaden en op schendingen 
van het internationaal recht. Het heeft er alle schijn 
van dat deze vernietiging is gebeurd op 
1 februari 2024, nadat en omdat de regering had 
aangekondigd dat de steun aan UNRWA niet zou 
worden ingetrokken.  
 
Komt er een officiële vraag naar compensaties? 
Zullen daartoe ook Israëlische tegoeden in ons land 
in beslag worden genomen? Denkt men eindelijk 
aan gerichte sanctiemaatregelen van België tegen 
de verantwoordelijken binnen het Israëlische leger 
en de extreemrechtse Israëlische regering? 
 

01.04  Els Van Hoof (cd&v): Le bombardement de 

cibles civiles telles que le bâtiment d'Enabel 
constitue une violation inacceptable du droit 
international humanitaire.  
 
Comment les responsables israéliens ont-ils réagi 
après l'entretien avec l'ambassadrice? La ministre a-
t-elle inscrit la compensation à l'ordre du jour et 
comment les autres ministres de la Coopération au 
développement de l'UE ont-ils réagi le 12 février? 
Quelles mesures concrètes y ont été discutées? La 

01.04  Els Van Hoof (cd&v): Het bombarderen van 

burgerdoelwitten als het gebouw van Enabel is een 
onaanvaardbare schending van het internationaal 
humanitair recht.  
 
Hoe heeft de Israëlische zijde gereageerd na het 
gesprek met de ambassadrice? Heeft de minister de 
compensatie op de agenda geplaatst en hoe is 
daarop gereageerd door de andere EU-ministers 
voor Ontwikkelingssamenwerking op 12 februari? 
Welke concrete maatregelen werden daar 
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Belgique est toujours rangée parmi les cinq pays 
progressistes. De quels pays s'agit-il et leur 
influence s'accroît-elle au sein de l'UE? 
 

besproken? België wordt altijd een plaats toegedicht 
bij de vijf progressieve landen. Welke landen zijn dat 
en groeit hun invloed binnen de EU?  
 

01.05  Egbert Lachaert (Open Vld): Les groupes 

politiques sont tous d'accord pour réclamer une 
limitation du nombre de cibles civiles, mais la 
destruction du bâtiment d'Enabel montre que l'armée 
israélienne fait particulièrement peu de cas de cette 
volonté. La séquence des événements est 
troublante car cet incident est intervenu à un moment 
où la Belgique jouait un rôle de précurseur en 
insistant auprès de toutes les parties pour qu'elles 
évitent toute souffrance humaine. 
 
Qu'est-il ressorti de l'entretien avec l'ambassadrice 
d'Israël? Comment Israël envisage-t-il de 
compenser ces dégâts? Israël pense-t-il que des 
combattants du Hamas se trouvent dans le bâtiment 
d'Enabel? Israël dispose d'une des armées les plus 
sophistiquées qui sait ce qu'elle fait. Comment 
expliquer cet incident? 
 

01.05  Egbert Lachaert (Open Vld): Alle fracties zijn 

het erover eens dat zij willen dat het aantal 
burgerdoelwitten wordt beperkt, maar uit de 
vernietiging van het gebouw van Enabel blijkt dat het 
Israëlische leger zich daar bijzonder weinig van 
aantrekt. De timing is opmerkelijk, want het gebeurt 
op het moment dat België voorloper is in het 
bepleiten van het vermijden van menselijk leed en 
het iedereen daarover aanspreekt. 
 
 
Wat is er uit het gesprek met de Israëlische 
ambassadeur gekomen? Hoe denkt Israël dit te 
compenseren? Verwacht Israël dat er 
Hamasstrijders in het gebouw van Enabel zitten? 
Israël heeft een van de meest gesofisticeerde legers. 
Het weet wat het doet. Hoe is het daartoe gekomen? 
 

01.06  Malik Ben Achour (PS): Malgré notre 

résolution exhortant les parties à respecter le droit 
international, un bâtiment civil abritant Enabel et 
Handicap International a été ciblé. La destruction 
d'infrastructures publiques et civiles pratiquée par 
Tsahal est contraire au droit international.  
 
 
 
Depuis des années, Israël vise des projets financés 
par l'UE et refuse la présence de projets dans ce qu'il 
appelle "Judée et Samarie". La destruction de biens 
financés par la Coopération belge est 
généralisée, depuis des années. 
 
 
Quelles sont les pertes subies en matière 
d’infrastructures financées par la Coopération belge 
depuis 1997? Qu'avez-vous dit à l'ambassadrice 
israélienne suite à la destruction du bâtiment 
d'Enabel? La Belgique demandera-t-elle des 
compensations? À l'époque du ministre Reynders, 
les compensations demandées n'avaient pas été 
versées. Comment les obtenir cette fois-ci? Quelles 
sanctions sont-elles envisagées en cas de non-
remboursement pour les destructions commises? 
 

01.06  Malik Ben Achour (PS): Ondanks onze 

resolutie waarin we de partijen ertoe aanspoorden 
om het internationaal recht in acht te nemen werd 
een burgergebouw waarin Enabel en Handicap 
International gevestigd zijn, in het vizier genomen. 
De vernietiging van openbare en civiele 
infrastructuur door het Israëlische leger is in strijd 
met het internationaal recht.  
 
Israël neemt al jarenlang door de EU gefinancierde 
projecten in het vizier en weigert projecten in de 
regio die het "Judea en Samaria" noemt. Al jarenlang 
worden goederen die gefinancierd worden door de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking op grote 
schaal vernield.  
 
Welke infrastructuur die gefinancierd werd door de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking is er sinds 
1997 verloren gegaan? Wat hebt u tegen de 
Israëlische ambassadeur gezegd na de vernieling 
van het Enabelgebouw? Zal België een 
schadevergoeding eisen? Onder minister Reynders 
werd de geëiste schadevergoeding niet betaald. Hoe 
kan die betaling deze keer afgedwongen worden? 
Welke sancties worden er overwogen als ons land 
niet vergoed wordt voor de vernielingen? 
 

01.07  Michel De Maegd (MR): Après la destruction 

du bâtiment abritant Enabel à Gaza, vous avez 
participé à une réunion avec l'ambassadrice d'Israël, 
qui a été convoquée par la ministre des Affaires 
étrangères.  
 
 
Avez-vous reçu des explications sur cette 

01.07  Michel De Maegd (MR): Na de vernieling van 

het gebouw in Gaza waarin de kantoren van Enabel 
gevestigd waren, hebt u deelgenomen aan een 
vergadering met de ambassadrice van Israël, die 
door de minister van Buitenlandse Zaken ontboden 
was.  
 
Hebt u uitleg gekregen over deze vernielingen? 
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destruction? Une enquête a-t-elle abouti? Les 
bâtiments d'Enabel étaient-ils visés? Avez-vous 
rappelé à l'ambassadrice la position de la Belgique? 
Quelles informations a-t-elle fournies? Quel est 
l'impact sur l'aide humanitaire apportée à Gaza? 
 

Heeft het onderzoek resultaten opgeleverd? 
Vormden de gebouwen van Enabel een doelwit? 
Hebt u de ambassadrice gewezen op het standpunt 
van België? Welke informatie werd er verschaft? 
Wat is de impact op de humanitaire hulpverlening 
voor Gaza?  
 

01.08  Kathleen Depoorter (N-VA): Les propos 

tenus sur place par M. Van Wetter d'Enabel ont été 
d’une amplitude bien plus grande que les propos que 
la majorité a tenus ici.  
 
La ministre soutient-elle toujours que la destruction 
du bâtiment d'Enabel constitue probablement un 
acte de représailles en raison du choix délibéré de la 
coalition Vivaldi en faveur du droit international? Est-
il exact qu'elle a vu les images qui doivent prouver 
que ce n'est pas le bâtiment d'Enabel qui aurait été 
visé? A-t-elle connaissance d'objectifs ciblés par le 
Hamas à proximité du bâtiment d'Enabel? Il est 
question d'une agence numérique située à proximité 
du bâtiment d'Enabel. Nous louions deux étages de 
ce bâtiment. L'identité du propriétaire peut-elle être 
communiquée? Enabel a-t-elle le choix de négocier 
sur l’endroit où elle souhaite s’installer? Comment ce 
choix a-t-il été déterminé? 
 

01.08  Kathleen Depoorter (N-VA): De uitspraken 

van de heer Van Wetter van Enabel gingen heel wat 
breder dan wat hieruit vanuit de meerderheid werd 
gezegd.  
 
Staat de minister nog steeds achter de uitspraak dat 
de vernietiging van het gebouw van Enabel wellicht 
een vergelding is voor de heldere keuze van de 
vivaldiregering voor het internationaal recht? Klopt 
het dat zij de beelden heeft gezien die moeten 
bewijzen dat het niet het Enabelgebouw was dat zou 
zijn getarget? Heeft zij weet van Hamasdoelwitten in 
de buurt van het Enabelgebouw? Er is sprake van 
een digitaal agentschap dichtbij het Enabelgebouw. 
Wij huurden twee verdiepingen van dat gebouw. Kan 
de identiteit van de eigenaar worden meegedeeld? 
Heeft Enabel de keuze om zelf te onderhandelen 
over waar het zich vestigt? Hoe is die keuze 
bepaald? 
 

01.09  Caroline Gennez, ministre (en néerlandais): 

Une guerre fait rage à Gaza – et si nous n’y prenons 
garde, elle fera tache d’huile dans tout le Moyen-
Orient – mais il s’agit aussi d’une guerre de 
propagande. L'organisation terroriste Hamas est aux 
commandes à Gaza et le gouvernement israélien est 
composé d’extrémistes qui ne s'en tiennent pas 
toujours aux faits. Comme souvent, la vérité est la 
première victime, outre les nombreuses victimes 
innocentes de part et d'autre. J'espère donc pouvoir 
fournir un maximum de transparence. 
 
Depuis le 11 novembre 2021, Enabel loue des 
espaces de bureaux dans la ville de Gaza pour les 
travaux de notre agence. L'ONG internationale 
Humanity & Inclusion – anciennement Handicap 
International – disposait également d'un bureau 
séparé à un autre étage dans ce bâtiment. Au 
moment de la destruction, Enabel utilisait encore un 
étage au lieu de deux. En avril 2023, l'autorité 
militaire israélienne dans les territoires occupés a 
demandé les coordonnées du bâtiment. Selon le 
droit international humanitaire, les cibles civiles ne 
constituent jamais une cible légitime. Le 26 avril 
2023, la Belgique a transmis les coordonnées 
exactes à notre poste diplomatique à Jérusalem. 
 

01.09 Minister Caroline Gennez (Nederlands): In 

Gaza – en als we niet opletten in het Midden-Oosten 
– woedt er een oorlog, maar ook een 
propagandaoorlog. De terroristische organisatie 
Hamas zwaait de plak in Gaza en de Israëlische 
regering is bemand door extremistische figuren die 
niet altijd bij de feiten blijven. Zoals vaak is de 
waarheid het eerste slachtoffer, naast de vele 
onschuldige slachtoffers aan beide zijden. Ik hoop 
dus maximale transparantie te kunnen geven. 
 
 
Sinds 11 november 2021 huurt Enabel 
kantoorruimtes in Gaza-stad voor de 
werkzaamheden van ons agentschap. De 
internationale ngo Humanity & Inclusion – het 
vroegere Handicap International – had ook in dit 
gebouw een apart kantoor op een andere 
verdieping. Op het moment van de vernietiging 
gebruikte Enabel nog een in plaats van twee 
verdiepingen. In april 2023 vroeg de Israëlische 
militaire overheid in de bezette gebieden de 
coördinaten van het gebouw op. Volgens het 
internationaal humanitair recht zijn civiele doelwitten 
nooit een legitiem doelwit. Op 26 april 2023 stuurde 
België onze diplomatieke post in Jeruzalem de 
exacte coördinaten door. 
 

Le 1er février 2024, le représentant d'Enabel à 
Jérusalem a appris par le propriétaire du bâtiment 
via WhatsApp que le bâtiment aurait été entièrement 

Op 1 februari 2024 vernam de vertegenwoordiger 
van Enabel in Jeruzalem van de eigenaar van het 
gebouw via WhatsApp dat het gebouw volledig 
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détruit par – selon lui – des bombardements 
israéliens le 31 janvier 2024 vers 15 h 45. 
L'ensemble du quartier aurait été bombardé. Ces 
informations ont, après vérification à Jérusalem, 
également été transmises à notre cabinet et au 
SPF Affaires étrangères le 1er février 2024. 
 

vernield zou zijn door, naar eigen zeggen, 
Israëlische bombardementen op 31 januari 2024 
rond 15.45 uur. De volledige wijk zou 
gebombardeerd zijn. Die informatie werd na 
verificatie in Jeruzalem ook aan ons kabinet en aan 
de FOD Buitenlandse Zaken bezorgd op 1 februari 
2024. 
 

(En français) Enabel n'a reçu aucune information sur 
d'éventuelles victimes dans le bâtiment. Depuis le 
conflit, les 60 collaborateurs locaux ont été 
temporairement mis en congé, pour leur sécurité. La 
plupart de leurs domiciles ont été détruits par les 
bombardements. Dans ces conditions, ce personnel, 
les partenaires et sous-traitants locaux ne peuvent 
travailler aux projets de notre coopération bilatérale. 
Or ce sont surtout les hommes et femmes qui nous 
aident à concrétiser notre solidarité internationale 
avec le peuple palestinien.  
 

(Frans) Enabel heeft geen informatie ontvangen 
over eventuele slachtoffers in het gebouw. Sinds het 
begin van het conflict werden de 60 lokale 
medewerkers tijdelijk op verlof gestuurd, voor hun 
veiligheid. De woningen van de meesten van hen 
werden vernield tijdens de bombardementen. In die 
omstandigheden kunnen die personeelsleden en de 
lokale partners en onderaannemers niet aan de 
projecten van onze bilaterale samenwerking werken. 
Het betreft evenwel vooral de mannen en vrouwen 
die ons helpen om onze internationale solidariteit 
met het Palestijnse volk concreet vorm te geven.  
 

(En néerlandais) Le 2 février 2024, l'ambassadrice 
d'Israël en Belgique a été sommée de venir donner 
des précisions sur l'éventuelle responsabilité d'Israël 
dans la destruction du bâtiment d'Enabel. Elle a mis 
en doute la véracité de ces informations. Après 
vérification, il est apparu qu'il s'agissait bien du 
bâtiment qui abritait les bureaux d'Enabel. Dans 
l'intervalle, Israël l'a lui-même également confirmé. 
 
 
Selon les résultats d'une enquête réalisée par les 
autorités israéliennes, c'est-à-dire non 
indépendante, dont nous avons pu prendre 
connaissance le 14 février, les Israel Defense 
Forces (IDF) n'auraient mené aucune attaque 
aérienne ou autre visant ce bâtiment. Il s'agirait d'un 
dommage collatéral d'une autre attaque ayant eu 
lieu dans les environs. Une nouvelle rencontre est 
prévue avec l'ambassadrice d'Israël. Nous 
demanderons qu'une enquête indépendante soit 
mise sur pied, même si une telle démarche est très 
difficile à mener dans ce contexte. 
 

(Nederlands) Op 2 februari 2024 werd de 
ambassadeur van Israël in België ontboden om 
uitleg te geven over de mogelijke 
verantwoordelijkheid van Israël voor de vernieling 
van het Enabelgebouw. Zij trok de correctheid van 
de informatie in twijfel. Na verificatie bleek het wel 
degelijk om het gebouw te gaan waarin de kantoren 
van Enabel gehuisvest waren. Intussen wordt dat 
ook door Israël zelf bevestigd.  
 
Volgens de resultaten van een door de Israëlische 
overheid uitgevoerd en dus niet onafhankelijk 
onderzoek, die ons op 14 februari bereikten, zou er 
geen luchtaanval of aanval van de Israel Defense 
Forces (IDF) op dat gebouw hebben 
plaatsgevonden. Het zou om collateral damage van 
een andere aanval in de buurt gaan. Er is een nieuw 
onderhoud met de Israëlische ambassadeur 
gepland. Wij zullen aansturen op een onafhankelijk 
onderzoek, ook al is dat in die context erg moeilijk.  
 

En l'espèce, une procédure devant la Cour pénale 
internationale pour destruction d'infrastructures 
humanitaires n'est pas envisageable, parce que 
nous ne sommes pas propriétaires du bâtiment. 
Nous ne disposons pas d'indications laissant à 
penser qu'il existe un lien entre notre soutien à 
l'UNRWA et la destruction du bâtiment d'Enabel. 
 

Een procedure inzake de vernietiging van 
humanitaire infrastructuur voor het Internationaal 
Gerechtshof is in dit geval niet mogelijk, omdat wij 
geen eigenaar zijn van het gebouw. Wij hebben 
geen indicaties dat er een verband is tussen onze 
steun aan UNRWA en de vernieling van het 
Enabelgebouw.  
 

(En français) Dans le contexte de la violence à Gaza, 
il est quasiment impossible de dresser un inventaire 
des pertes subies en matière d'infrastructures 
financées par la Coopération belge. 
 
 

(Frans) In de context van het geweld in Gaza is het 
vrijwel onmogelijk om een overzicht te geven van de 
verliezen die geleden werden op het vlak van de 
door de Belgische Ontwikkelingssamenwerking 
gefinancierde infrastructuur.  
 



 20/02/2024 CRABV 55 COM 1272 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

6 

Le 30 septembre 2014, on déplorait à Khirbet al 
Tawil, en Cisjordanie, la destruction de pylônes 
électriques dont l'installation par la Coopération 
Technique Belge (CTB) avait coûté 55 000 euros. Le 
12 avril 2016, on déplorait, à Za'atara, la destruction 
d'un jardin d'enfants (50 000 euros) construit par la 
CTB. Le 4 juillet 2019, on déplorait, à Al-Dukaika, la 
destruction d'une plantation d'arbres fruitiers 
(70 000 euros) financée par Oxfam-Solidarité.  
 
 
Le 15 novembre 2023, un projet conjoint avec 
l'UNESCO, cofinancé par Enabel, le ConnecTech 
TVET Innovation Hub, a été partiellement détruit. 
Enabel y avait investi 4 600 euros. 
 

Op 30 september 2014 werden in Khirbet al Tawil op 
de Westelijke Jordaanoever elektriciteitspalen 
vernield waarvan de installatie door de Belgische 
Technische Coöperatie (BTC) 55.000 euro gekost 
had. Op 12 april 2016 viel in Za'atara de vernieling 
van een door de BTC gebouwde kleuterschool 
(55.000 euro) te betreuren. Op 4 juli 2019 werd in 
Dukaika een plantage fruitbomen (70.000 euro) 
vernield die door Oxfam-Solidariteit gefinancierd 
was.  
 
Op 15 november 2023 werd ConnecTech TVET 
Innovation Hub, een gezamenlijk project met 
UNESCO dat gecofinancierd werd door Enabel, 
deels vernield. Enabel had daarin 4.600 euro 
geïnvesteerd.  
 

Le 23 novembre, nous apprenions la destruction à 
Khan Younès d'un autre innovation hub entre une 
ONG palestinienne et Enabel (97 000 euros 
d'investissement). 
 
Le 31 janvier 2024, on nous informait de la 
destruction de l'immeuble qu'Enabel louait pour ses 
bureaux. Le bâtiment était évacué depuis octobre 
mais ce qui s'y trouvait encore est perdu.  
 
 
On évalue les destructions affectant notre 
collaboration bilatérale à près de 30 000 euros. Ce 
chiffre risque d'être revu à la hausse. 
 

Op 23 november vernamen we dat in Khan Younis 
een andere innovation hub, een gezamenlijk project 
van een Palestijnse ngo en Enabel, waarin 
97.000 euro geïnvesteerd werd, vernietigd werd. 
 
Op 31 januari 2024 werden we op de hoogte 
gebracht van de vernieling van het gebouw dat door 
Enabel als kantoorruimte gehuurd werd. Dat gebouw 
werd in oktober geëvacueerd, maar wat er nog 
stond, is nu verloren. 
 
De schade door de vernielingen die onze bilaterale 
samenwerking geïmpact hebben, wordt op bijna 
30.000 euro geraamd. Dat bedrag zou echter nog 
kunnen oplopen. 
 

(En néerlandais) Nous ne savons toujours pas sur la 
base de quels besoins militaires la destruction du 
bâtiment d’Enabel peut être justifiée et si des efforts 
ont été entrepris pour sauvegarder le bâtiment, dont 
les coordonnées étaient en possession du 
gouvernement israélien. Dans tout État de droit, le 
principe est que l'auteur du dommage doit être tenu 
pour responsable. J'y veillerai. Nous avons fait de 
même lors de la destruction de l'école de Cisjordanie 
que nous financions en majeure partie. Nous avons 
soulevé la question de la destruction 
d'infrastructures humanitaires à plusieurs reprises 
déjà au Conseil européen. 
 

(Nederlands) Het blijft voor ons onduidelijk op basis 
van welke militaire noden de verwoesting van het 
Enabelgebouw valt te rechtvaardigen en of men 
heeft geprobeerd om het gebouw, waarvan de 
Israëlische regering over de coördinaten beschikte, 
te vrijwaren. In elke rechtsstaat geldt het principe dat 
wie verantwoordelijk is voor de schade, 
aansprakelijk moet worden gesteld. Ik zal erop 
toekijken dat dat gebeurt. Wij hebben dat ook 
gedaan bij de vernieling van het schooltje op de 
Westelijke Jordaanoever dat wij grotendeels 
financierden. Wij hebben de vernielingen van 
humanitaire infrastructuur al herhaaldelijk 
aangekaart bij de Europese Raad. 
 

(En français) En vertu de la quatrième Convention 
de Genève, Israël doit protéger les biens 
appartenant à d'autres autorités publiques. Lors de 
la réunion des ministres de la Coopération de la 
semaine dernière, la présidence belge a rappelé les 
précédentes demandes de l'UE pour la 
compensation des pertes dues aux destructions.  
 
 
La destruction des bureaux d'Enabel n'aura aucun 

(Frans) Krachtens het Vierde Verdrag van Genève 
moet Israël de eigendommen van andere overheden 
beschermen. Op de vergadering van de ministers 
van Ontwikkelingssamenwerking die vorige week 
gehouden werd, heeft het Belgische voorzitterschap 
herinnerd aan de vorige vragen van de EU om 
vergoeding van de verliezen als gevolg van de 
vernielingen.  
 
De vernieling van de kantoren van Enabel zal 
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impact sur la poursuite de l'aide humanitaire belge à 
court et long termes en faveur des civils de Gaza. 
Cela ne remet pas en cause notre engagement ni 
n'empêche le retour d'Enabel, dans le contexte de la 
reconstruction post-conflit. 
 

hoegenaamd geen impact hebben op de voortzetting 
van de Belgische humanitaire hulp op korte en lange 
termijn ten behoeve van de burgers in Gaza. Dat 
ondermijnt ons engagement niet en verhindert 
evenmin de terugkeer van Enabel in het kader van 
de wederopbouw na afloop van het conflict. 
 

(En néerlandais) Je continue de croire qu'une 
enquête indépendante est nécessaire. J'ai la ferme 
intention de poursuivre le dialogue avec 
l'ambassadeur d'Israël sur les circonstances exactes 
de cet incident. Un prochain entretien est prévu. 
 
Au sein du Conseil européen, il apparaît que 
plusieurs pays portent un regard différent sur le 
conflit. Il est de plus en plus clair que nous ne 
pouvons pas continuer de détourner le regard, car la 
situation sur le terrain ne fait que s'aggraver. 
L'attaque terroriste du 7 octobre est condamnée par 
tous et tous exigent la libération immédiate des 
otages. Au Conseil des Affaires étrangères de cette 
semaine, 26 des 27 États membres ont plaidé pour 
une pause humanitaire devant conduire à un 
cessez-le-feu durable. Une solution négociée est la 
seule issue à ce terrible conflit qui a déjà fait tant de 
victimes et notre pays s'engage pleinement à cet 
effet. Les demandes de compensations et de 
sanctions sont en partie de la compétence de la 
ministre Lahbib. Le Conseil des ministres restreint 
rediscutera de ce conflit la semaine prochaine. 
 

(Nederlands) Ik blijf denken dat er onafhankelijk 
onderzoek nodig is. Ik ben vast van plan om met de 
Israëlische ambassadeur in gesprek te blijven over 
wat er precies gebeurd is. Er is een volgend gesprek 
gepland.  
 
Binnen de Europese Raad blijkt dat diverse landen 
verschillend naar het conflict kijken. Het is steeds 
duidelijker dat we niet kunnen blijven wegkijken, 
want de situatie op het terrein wordt steeds erger. De 
terroristische aanval van 7 oktober wordt door 
iedereen veroordeeld en iedereen eist een 
onmiddellijke vrijlating van de gijzelaars. Op de Raad 
Buitenlandse Zaken van deze week werd door 26 
van de 27 lidstaten gepleit voor een humanitaire 
pauze die moet leiden tot een duurzaam staakt-het-
vuren. Een onderhandelde oplossing is de enige 
uitweg uit dit vreselijke conflict dat al zoveel levens 
eiste en ons land engageert zich daar ten volle toe. 
De vragen naar compensaties en sancties vallen 
voor een deel onder de bevoegdheid van 
minister Lahbib. Volgende week bespreekt het 
kernkabinet dit conflict opnieuw. 
 

01.10  Vicky Reynaert (Vooruit): Nous savons que 

le bâtiment en question a été détruit par Israël, qui le 
reconnaît. Nous savons également qu'il connaissait 
parfaitement la cible. Israël continue de bafouer le 
droit international. L'attaque contre Enabel est 
totalement inacceptable. Ce n'est pas la première 
fois que des projets sont ravagés. La ministre tient 
Israël pour responsable de la destruction de projets 
belges et nous soutenons sa position. Il semble que 
le pays veuille décourager toute aide occidentale 
aux Palestiniens, car il démolit tout ce que nous 
construisons. Nous n'avons pas le droit 
d'abandonner Gaza. 
 

01.10  Vicky Reynaert (Vooruit): We weten dat 

Israël het gebouw vernietigd heeft en dat ook 
toegeeft. We weten ook dat het heel goed wist 
waarop het schoot. Israël blijft het internationaal 
recht schenden. De aanval op Enabel is compleet 
onaanvaardbaar. Het is niet de eerste keer dat 
projecten worden vernietigd. Wij steunen de minister 
als ze Israël aansprakelijk stelt voor de 
verwoestingen aan Belgische projecten. Het lijkt 
alsof het land westerse hulp aan de Palestijnen wil 
ontmoedigen, want alles wat wordt opgebouwd, 
wordt vernietigd. We mogen Gaza niet opgeven.  
 

01.11  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ce qui 

s'est passé est une honte et il est inimaginable 
qu'Israël ait encore voulu nier sa responsabilité dans 
un premier temps. On ne peut qu'être indigné face à 
ce comportement, mais la N-VA – à entendre sa 
réaction – semble l'excuser à moitié. Un mandataire 
politique national doit défendre non seulement les 
intérêts de notre pays, mais aussi ceux des 
contribuables belges, qui assurent les moyens de 
fonctionnement d'Enabel. Israël vise évidemment 
notre pays, car les voix critiques de nos ministres, 
Mmes Gennez et De Sutter, ne lui plaisent pas. Si 
nous prenons notre diplomatie au sérieux, seule une 

01.11  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Wat er 

gebeurd is, is een schande en het tart de verbeelding 
dat Israël eerst nog zijn verantwoordelijkheid wilde 
ontkennen. Hier past alleen verontwaardiging, maar 
de reactie van de N-VA lijkt eerder een halve 
verontschuldiging. Een nationaal politicus moet niet 
alleen de belangen van ons land verdedigen, maar 
ook dat van de Belgische belastingbetalers, want die 
bezorgen Enabel werkingsmiddelen. Natuurlijk 
viseert Israël ons land omdat de kritische stemmen 
van onze ministers Gennez en De Sutter Israël niet 
bevallen. Als we onze diplomatie ernstig nemen, dan 
past alleen grote verontwaardiging en de vraag naar 
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profonde indignation est de mise et la demande de 
compensation doit figurer parmi les priorités dans 
l'agenda du gouvernement, car notre 
fonctionnement a été affecté sur le plan 
opérationnel. 
 

compensatie moet hoog op de agenda van de 
regering staan, want onze werking is operationeel 
beschadigd.  
 

01.12  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): La réponse 

de l'ambassadrice d'Israël est particulièrement peu 
crédible car son gouvernement connaissait les 
coordonnées géographiques du bâtiment depuis 
longtemps. Les dommages collatéraux constituent 
donc visiblement un concept très élastique, car le 
bombardement de convois humanitaires, 
l'assassinat ciblé de journalistes, la prise pour cible 
d'écoles et d'hôpitaux et la destruction d'agences 
d'aide au développement sont qualifiés comme tels. 
Il est plutôt question d'impunité. Nous pouvons 
continuer de dénoncer les crimes de guerre les uns 
après les autres et constater que rien ne change. 
Après les condamnations rhétoriques, il est temps 
que la Belgique participe enfin à faire respecter une 
série de résolutions de l'ONU. Gelons les avoirs 
israéliens présents dans notre pays, à l'instar des 
avoirs russes. Une telle opération peut servir de 
compensation et de sanction. Hélas, nous ne le 
faisons pas. Israël poursuivra ses actions en toute 
impunité jusqu'à ce qu'il soit touché par un embargo 
militaire et un assèchement économique. 
 

01.12  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Het antwoord 

van de Israëlische ambassadeur is bijzonder 
ongeloofwaardig, want haar regering kende de 
coördinaten van het gebouw al lang. Collateral 
damage is dus blijkbaar een heel rekbaar begrip, 
want hulpkonvooien bombarderen, journalisten 
gericht doden, scholen en ziekenhuizen viseren en 
ontwikkelingshulpagentschappen vernielen vallen er 
allemaal onder. Het gaat eerder om straffeloosheid. 
We kunnen blijven oorlogsmisdaad na 
oorlogsmisdaad aan de kaak stellen en vaststellen 
dat er niets gebeurt. Na de retorische veroordelingen 
moet België nu eindelijk een aantal VN-resoluties 
helpen afdwingen. Laten we na de Russische, ook 
de Israëlische tegoeden in ons land bevriezen. Dat 
kan dienen als compensatie en als sanctie. Helaas 
doen we het niet. Israël zal straffeloos doorgaan tot 
het getroffen wordt door een militair embargo en een 
economische drooglegging.  
 

01.13  Els Van Hoof (cd&v): Cette affaire doit faire 

l'objet d'une enquête et d'une compensation, mais 
l'essentiel aujourd'hui est de libérer les otages et de 
protéger les civils innocents, y compris à Rafah. Plus 
de 12 000 collaborateurs travaillent pour l'UNRWA. 
Nous ne pouvons pas être certains que chaque 
collaborateur est totalement intègre, mais l'UNRWA 
est la seule organisation encore active sur le terrain. 
Nous ne pouvons pas abandonner les civils 
innocents. Le Portugal, l'Espagne et l'Irlande ont 
dégagé des moyens supplémentaires. Nous 
demandons que la Commission utilise les 82 millions 
d'euros, dont il est encore question, pour aider les 
civils innocents. 
 

01.13  Els Van Hoof (cd&v): Dit moet onderzocht en 

gecompenseerd worden, maar de essentie vandaag 
is het vrijlaten van gijzelaars en het beschermen van 
onschuldige burgers, ook in Rafah. Er werken meer 
dan 12.000 medewerkers voor UNRWA. We kunnen 
niet zeker zijn of elke medewerker volledig integer is, 
maar UNRWA is de enige organisatie die nog actief 
is op het terrein. Wij mogen de onschuldige burgers 
niet in de steek laten. Portugal, Spanje en Ierland 
hebben bijkomende middelen uitgetrokken. Wij 
vragen dat de Commissie de 82 miljoen euro, 
waarover nog wordt gediscussieerd, gebruikt om 
onschuldige burgers te helpen.  
 

01.14  Egbert Lachaert (Open Vld): J'espère que 

l'enquête sera menée correctement afin que nous 
puissions réagir de façon adéquate dans un avenir 
proche. Je suis quelque peu indigné par le discours 
de la N-VA, qui semble laisser entendre que ce 
bombardement est imputable au gouvernement 
belge. Nous sommes présents dans cette région afin 
d'aider des personnes en détresse. La vie de nos 
collaborateurs a été mise en danger. Il est 
inapproprié de se livrer à de petits jeux politiques. La 
N-VA estime apparemment qu'Israël a le droit de 
choisir les cibles de ses bombardements et que nous 
devons cesser toute aide dans les plus brefs délais. 
Je trouve cela inhumain. 

01.14  Egbert Lachaert (Open Vld): Hopelijk zal het 

onderzoek degelijk gevoerd worden, zodat we 
binnen afzienbare tijd een passend antwoord 
kunnen geven. Ik ben wat verontwaardigd over het 
betoog van de N-VA. Het lijkt wel alsof het de fout is 
van de Belgische regering dat het gebouw 
gebombardeerd is. We zijn daar om mensen in nood 
te helpen. Het leven van onze medewerkers is in 
gevaar gebracht. Het is niet opportuun om nu 
politieke spelletjes te spelen. Van de N-VA mag 
Israël blijkbaar bombarderen wat het wil en moeten 
we zo snel mogelijk alle hulpverlening stopzetten. Ik 
vind dat inhumaan. 
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01.15  Malik Ben Achour (PS): Malgré ses 

dénégations, la responsabilité de ce bombardement 
incombe à l'armée israélienne. C'est un scandale. 
L'impunité n'est pas une option. Nous avons déposé 
un texte pour sanctionner le non-remboursement 
des destructions occasionnées, dont le total s'élève 
à 300 000 euros. Sans établir de lien de causalité, je 
constate qu'il y a une coïncidence entre la date du 
bombardement et celle où le gouvernement a décidé 
de maintenir son financement à l'UNRWA. C'était 
déjà le cas avec la destruction de l'Institut français 
de Gaza.  
 
La N-VA minimise cette destruction, mais n'a pas eu 
besoin de beaucoup de preuves pour soutenir la 
suspension du financement de l'UNRWA. Est-elle 
encore favorable à l'aide humanitaire et au 
développement en Palestine? Vu l'urgence et la 
gravité de la situation, la priorité est pourtant le 
maintien de l'aide au développement et de l'aide à 
l'UNRWA.  
 

01.15  Malik Ben Achour (PS): Het Israëlische leger 

is verantwoordelijk voor dit bombardement, ook al 
ontkent het dat. Dit is schandalig. Straffeloosheid is 
geen optie. We hebben een tekst ingediend die ertoe 
strekt sancties op te leggen als de aangerichte 
schade, voor in totaal 300.000 euro, niet vergoed 
wordt. Zonder een oorzakelijk verband vast te stellen 
constateer ik dat de datum van het bombardement 
samenvalt met de datum waarop de regering 
besliste om de financiering van UNRWA te 
handhaven. Hetzelfde kon vastgesteld worden met 
de vernieling van het Institut français in Gaza.  
 
De N-VA bagatelliseert deze verwoesting, maar had 
niet veel bewijs nodig om de opschorting van de 
UNRWA-financiering te steunen. Is de N-VA nog 
steeds voorstander van humanitaire hulp en 
ontwikkelingshulp in Palestina? Gezien de urgentie 
en de ernst van de situatie is de prioriteit het behoud 
van de ontwikkelingshulp en de steun voor UNRWA. 
 

01.16  Michel De Maegd (MR): Nous sommes 

soulagés que le personnel d'Enabel ne compte 
aucune victime et que cela ne compromette pas la 
poursuite de l'aide humanitaire. Les besoins sont 
gigantesques. Aucune enquête indépendante n'a 
été réalisée, mais vous ne faites aucun lien entre la 
destruction de cet immeuble et la participation belge 
à l'UNRWA. Les dommages collatéraux sont 
dramatiques. Il faut arrêter cette folie meurtrière. J'ai 
une pensée pour les victimes, tant palestiniennes 
qu'israéliennes, ainsi que pour les otages. Il faut 
remettre le droit international au centre. 
 

01.16  Michel De Maegd (MR): We zijn opgelucht 

dat er geen slachtoffers gevallen zijn onder het 
personeel van Enabel en dat de humanitaire 
hulpverlening niet in het gedrang komt door de 
aangerichte schade. De noden zijn enorm groot. Er 
werd geen onafhankelijk onderzoek ingesteld, maar 
u legt geen link tussen de verwoesting van het 
gebouw en de Belgische deelname aan UNRWA. De 
collateral damage is immens. Deze moorddadige 
waanzin moet stoppen. Mijn gedachten gaan uit naar 
de slachtoffers, zowel aan Palestijnse als aan 
Israëlische kant, en naar de gijzelaars. Het 
internationale recht moet opnieuw centraal staan. 
 

01.17  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Les 

équipes d'Enabel ne peuvent sortir de Gaza. Il faut 
s'en préoccuper. Par ailleurs, la destruction des 
infrastructures bafoue le droit international. Je salue 
la convocation de l'ambassadrice d'Israël après le 
bombardement des bureaux d'Enabel, mais il aurait 
fallu déjà le faire avant. Il faut maintenir le dialogue 
pour faire entendre nos exigences.  
 

01.17  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): De 

teams van Enabel zitten vast in Gaza. Dat is een 
grote bezorgdheid. De vernieling van infrastructuur 
is een schending van het internationale recht. Ik ben 
blij dat de ambassadrice van Israël na het 
bombardement op de kantoren van Enabel ontboden 
werd, maar dat had al eerder moeten gebeuren. We 
moeten de dialoog aan de gang houden om onze 
eisen kenbaar te maken.  
 

Entre 2016 et 2022, un inventaire a recensé 774 
structures financées par l'UE démolies ou saisies, 
pour environ 2,5 millions d'euros. La réponse doit 
être politico-diplomatique, mais aussi financière.  
 
 
 
Au-delà des destructions matérielles, les 
Palestiniens ont plus que jamais besoin de la 
solidarité belge et européenne, tant à Gaza qu'en 
Cisjordanie. Nous vous soutiendrons dans ces 

In de periode van 2016 tot 2022 werden er volgens 
tellingen 774 door de EU gefinancierde 
infrastructuren vernield of in beslag genomen, voor 
een totale waarde van 2,5 miljoen euro. Er moet een 
politiek en diplomatiek, maar ook financieel 
antwoord worden aangereikt. 
 
Los van de materiële vernielingen, hebben de 
Palestijnen meer dan ooit nood aan de Belgische en 
Europese solidariteit, zowel in Gaza als op de 
Westelijke Jordaanoever. Voor die programma’s 
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programmes.  
 

kunt u op onze steun rekenen.  
 

01.18  Kathleen Depoorter (N-VA): La ministre a-t-

elle vu les images prouvant que l'attaque israélienne 
n'était pas délibérément dirigée contre le bâtiment 
d'Enabel? Sait-elle que le bâtiment figurant sur la 
photo n'est pas le bon, que les coordonnées et la 
photo ne correspondent pas? 
 

01.18  Kathleen Depoorter (N-VA): Heeft de 

minister de beelden gezien die moeten bewijzen dat 
de Israëlische aanval niet doelbewust was gericht 
tegen het gebouw van Enabel? Weet ze dat het 
gebouw op de foto niet het correcte gebouw is, dat 
de coördinaten en de foto niet overeenkomen? 
 

01.19  Caroline Gennez, ministre (en néerlandais): 

Il s'agit du bon bâtiment, personne ne le nie. 
 

01.19 Minister Caroline Gennez (Nederlands): Het 

gaat om het juiste gebouw, dat ontkent niemand. 
 

01.20  Kathleen Depoorter (N-VA): Je parle de la 

photo, pas de la destruction. 
 

01.20  Kathleen Depoorter (N-VA): Ik heb het over 

de foto, niet over de vernietiging.  
 

01.21  Caroline Gennez, ministre (en néerlandais): 

Je répondrai à tous ceux qui recherchent des 
informations précises et transparentes, à partir des 
informations actuellement à notre disposition. Nous 
avons affaire ici à une guerre de propagande de la 
plus basse espèce et il est positif que les 
responsables politiques, les parlementaires et les 
autres personnes se rangeant du côté du droit 
international humanitaire et de toutes les victimes 
innocentes essaient le plus possible de s'en tenir aux 
faits. 
 

01.21 Minister Caroline Gennez (Nederlands): Ik 

zal een antwoord geven voor al wie op zoek is naar 
correcte, transparante informatie, voor zover wij 
daarover nu beschikken. We hebben hier te maken 
met een propagandaoorlog van de laagste soort en 
het is goed dat beleidsverantwoordelijken, 
parlementsleden en andere mensen aan de kant van 
het internationaal humanitair recht en van alle 
onschuldige slachtoffers zoveel mogelijk bij de feiten 
proberen te blijven.  
 

(En français) Ce n'est pas la première fois qu'on 
dialogue avec l'ambassadrice d'Israël. Au-delà de la 
destruction d'un bâtiment, c'est le coût humain qui 
est insupportable, avec des otages, 60 000 blessés 
et 29 000 morts. Nous continuerons à 
responsabiliser les parties dans une optique de 
dialogue. Nous avons rencontré des familles 
d'otages et nous continuerons à questionner les 
responsables pour les dégâts à Enabel et à d'autres 
bâtiments. 
 

(Frans) Het is niet de eerste keer dat we in dialoog 
gaan met de ambassadrice van Israël. Los van de 
vernieling van een gebouw is het de menselijke tol 
die ondraaglijk hoog is, met gijzelaars, 60.000 
gewonden en 29.000 doden. Wij zullen de strijdende 
partijen blijven responsabiliseren met het oog gericht 
op de dialoog. We hebben met families van 
gijzelaars gesproken en zullen diegenen die 
verantwoordelijk zijn voor de schade aan het 
Enabelgebouw en aan andere gebouwen aan de 
tand blijven voelen.  
 

(En néerlandais) Des questions orales sur l'UNRWA 
figurent encore à l'ordre du jour, mais je souhaite 
encore aborder brièvement la question de 
Mme Van Hoof. Il est exact que la Belgique a décidé 
de ne pas mettre un terme au financement de 
l'UNRWA en raison des besoins humanitaires 
indescriptibles. D'autres États européens ont indiqué 
qu'ils effectueraient des investissements 
supplémentaires et quelques États suspendront 
leurs paiements. Sur ce point aussi, il convient de 
s'en tenir aux faits, car certains États membres 
utilisent quelque peu la communication à des fins 
politiques. La discussion a d'ailleurs également été 
menée de manière informelle à l'échelon européen. 
 

(Nederlands) Er staan nog mondelinge vragen over 
UNRWA op de agenda, maar ik wil nog kort ingaan 
op de vraag van mevrouw Van Hoof. Het klopt dat 
België besliste om de financiering van UNRWA niet 
stop te zetten wegens de onbeschrijflijke 
humanitaire noden. Andere Europese landen gaven 
aan extra te investeren en enkele landen zullen hun 
betalingen pauzeren. Ook hier is het goed om bij de 
feiten te blijven, want sommige lidstaten maken de 
communicatie enigszins dienstig aan politieke 
doeleinden. De discussie werd trouwens ook 
informeel op Europees niveau gevoerd. 
 

(En français) Nous sommes soulagés qu'il n'y ait pas 
eu de blessés dans l'équipe. Le personnel local 
d'Enabel en attente d'évacuation vit dans des 
circonstances très dangereuses. En cas d'offensive 

(Frans) Wij zijn opgelucht dat er niemand van het 
team gewond werd. De lokale personeelsleden van 
Enabel die wachten op een evacuatie verkeren in 
een zeer gevaarlijke situatie. In geval van een 
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à Rafah, la situation se compliquera davantage. 
 

offensief in Rafah zal de situatie nog complexer 
worden.  
 

(En néerlandais) Il est important de continuer à 
adopter des positions courageuses par égard pour 
toutes les victimes innocentes mais surtout, pour le 
droit humanitaire international. Il faut aboutir à une 
solution négociée qui soit dans l'intérêt de tous. 
 

(Nederlands) Het is belangrijk om moedige 
standpunten te blijven innemen voor alle 
onschuldige slachtoffers, maar vooral voor het 
internationaal humanitair recht. Er moet een 
onderhandelde oplossing komen in het belang van 
iedereen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

02 Questions jointes de 

- Michel De Maegd à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
Villes) sur "Les propos tenus par la ministre 
Gennez concernant la position allemande sur le 
conflit à Gaza" (55040754C) 
- Michael Freilich à Caroline Gennez (Coopération 
au développement et Grandes Villes) sur 
"L'expression "nie wieder" utilisée par la 
ministre" (55041097C) 
 

02 Samengevoegde vragen van 

- Michel De Maegd aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De uitspraken van minister Gennez over het 
Duitse standpunt betreffende het conflict in Gaza" 
(55040754C) 
- Michael Freilich aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De 'nie wieder'-uitspraken van de minister" 
(55041097C) 
 

02.01  Michel De Maegd (MR): La situation à Gaza 

est dramatique et complexe. Différents pays ont pris 
position en vue de la résolution du conflit. La 
Belgique n'est pas en reste, d'autant qu'elle préside 
le Conseil de l'UE. Une telle situation, chargée 
d'enjeux géopolitiques majeurs, mais aussi de 
douleur et d'émotions, appelle une communication 
précise, mesurée et factuelle. C'est tout l'inverse de 
vos propos concernant l'Allemagne. Vous avez fait 
référence à son sombre passé en suggérant que les 
Allemands ne devraient pas, une seconde fois, 
marcher du mauvais côté de l'Histoire. C'est 
maladroit. La position allemande actuelle n'est pas 
comparable avec la période du troisième Reich. 
Cette analogie ne permet aucune nuance. 
L'ambassade allemande a qualifié vos propos 
d'inappropriés. 
 
 
 
Avez-vous pris la pleine mesure de vos propos? 
Quelles ont été les réactions de vos partenaires? 
Avez-vous eu des retours de l'ambassade 
allemande? Maintenez-vous vos propos?  
 

02.01  Michel De Maegd (MR): De situatie in Gaza 

is dramatisch en complex. Verschillende landen 
hebben een standpunt ingenomen om tot een 
oplossing van het conflict te komen. Ook ons land 
laat zich niet onbetuigd, zeker nu het voorzitter is van 
de Raad van de EU. Een dergelijke situatie, waarin 
er grote geopolitieke vraagstukken in het geding zijn, 
maar ook leed en emoties, vergt een nauwkeurige 
en afgemeten communicatie, die op de feiten 
gebaseerd is. Met uw uitspraken over Duitsland 
deed u het omgekeerde. U verwees naar het 
duistere verleden van het land door te suggereren 
dat de Duitsers geen tweede keer aan de verkeerde 
kant van de geschiedenis mochten staan. Dat is 
onhandig. De vergelijking tussen het huidige 
standpunt van Duitsland en de periode van het 
Derde Rijk gaat mank. Een dergelijke analogie 
verdraagt geen nuances. De Duitse ambassade 
noemde uw uitspraken ongepast. 
 
Geeft u zich rekenschap van uw uitspraken? Hoe 
hebben uw partners op uw uitspraken gereageerd? 
Hebt u een reactie gekregen van de Duitse 
ambassade? Blijft u bij uw uitspraken? 
 

02.02  Michael Freilich (N-VA): Une personne m'a 

demandé récemment sur X si je me rappelais 
l'Holocauste, ajoutant que nous n'étions pas 
meilleurs que les nazis. Une telle remarque ne doit 
pas étonner, dans un contexte où même une 
ministre s'adresse à ses "amis Allemands" pour leur 
rappeler leur "nie wieder". Mme Regina Sluszny, 
âgée de 85 ans, a subi l'Holocauste et est choquée 
qu'une ministre abuse de celui-ci pour justifier la 
politique qu'elle mène sans aucune retenue contre 

02.02  Michael Freilich (N-VA): Ik kreeg laatst op X 

de vraag of ik me de Holocaust herinnerde, met 
daarbij de mededeling dat wij geen haar beter zijn 
dan de nazi's. Dat soort opmerkingen is niet 
verwonderlijk als zelfs een minister zegt: "Beste 
Duitse vrienden, hadden wij niet gezegd 'nie 
wieder'? De 85-jarige Regina Sluszny, die de 
Holocaust meemaakte, is geschokt dat een minister 
de Holocaust misbruikt om haar ongebreidelde 
beleid tegen de Joodse staat te rechtvaardigen. 
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l'État juif. 
 
Ma question concerne non pas le conflit, mais bien 
la manière dont ces propos choquent les survivants 
de l'Holocauste. Mme Gennez admet-elle que ses 
déclarations étaient erronées et qu'elle a 
indirectement fait cette comparaison? Est-elle 
disposée à présenter ses excuses? 
 

 
 
Mijn vraag gaat niet over het conflict, maar over hoe 
deze uitspraak de overlevenden van de Holocaust 
schoffeert. Erkent minister Gennez dat haar 
uitspraak fout was en dat zij die vergelijking 
onrechtstreeks heeft gemaakt? Is zij bereid haar 
excuses aan te bieden? 
 

02.03  Caroline Gennez, ministre (en néerlandais): 

Une partie de mes réponses ont déjà été fournies par 
écrit à M. Freilich. Cette question a également déjà 
été évoquée à l'occasion de l'interpellation de 
M. De Roover en séance plénière. 
 
Depuis mon interview parue dans le périodique 
Knack, la souffrance n'a fait qu'augmenter à Gaza. 
Le message de base que je veux faire passer est 
que la Belgique est cohérente et choisit le camp de 
toutes les victimes innocentes. Nous préconisons la 
libération immédiate et inconditionnelle de tous les 
otages, un cessez-le-feu immédiat et un accès 
permanent et sans entraves de l'aide humanitaire à 
Gaza. Nous nous rangeons ainsi du côté du droit 
international et humanitaire. Je n'ai à aucun moment 
comparé la situation à Gaza avec l'Holocauste. 
L'Holocauste, cette extermination systématique de 
6 millions de Juifs, ne peut être comparée à aucune 
autre situation. 
 
La communauté internationale et l'Union 
européenne ont la responsabilité d'appeler au 
respect du droit international et humanitaire. Lorsque 
des responsables politiques israéliens demandent 
que la faim et la soif soient utilisées comme armes 
de guerre et lorsque nous constatons le caractère 
inhabitable d'une grande partie de la bande de Gaza, 
la communauté internationale doit essayer d'éviter 
toute aggravation de la situation. Nous devons 
entreprendre cette démarche en adoptant une 
position européenne unanime. 
 

02.03 Minister Caroline Gennez (Nederlands): Een 

deel van mijn antwoorden heeft de heer Freilich 
schriftelijk al ontvangen. De kwestie is ook al 
besproken naar aanleiding van de interpellatie van 
de heer De Roover in de plenaire vergadering. 
 
Sinds mijn interview met Knack is het leed in Gaza 
alleen maar toegenomen. Mijn basisboodschap is 
dat België consequent aan de kant van alle 
onschuldige slachtoffers staat. Wij pleiten voor een 
onmiddellijke en onvoorwaardelijke vrijlating van alle 
gijzelaars, een onmiddellijk staakt-het-vuren en een 
permanente en ongehinderde toegang van 
humanitaire hulp in Gaza. Daarmee scharen wij ons 
achter het internationaal en humanitair recht. Op 
geen enkel moment heb ik de situatie in Gaza 
vergeleken met de Holocaust. De Holocaust, de 
systematische uitroeiing van 6 miljoen Joden, valt 
met niets te vergelijken. 
 
 
De internationale gemeenschap en de EU hebben 
de verantwoordelijkheid om op te roepen tot respect 
voor het internationaal en humanitair recht. Wanneer 
Israëlische politici oproepen om honger en dorst als 
oorlogswapen te gebruiken en wanneer wij zien dat 
de Gazastrook grotendeels onbewoonbaar is 
geworden, dan moet de internationale gemeenschap 
erger proberen te voorkomen. Wij moeten dat doen 
via een eensgezind Europees standpunt. 
 

(En français) Dans l'interview, j’ai appelé nos 
collègues allemands et européens à insister en 
faveur d’un cessez-le-feu. Je comprends le souci de 
l’Allemagne pour la sécurité d’Israël. Mais vu 
l’ampleur de la crise humanitaire, une position 
européenne unie est indispensable. Or, nous 
n'avons pour l'instant qu'une position à 26. 
 
 
Entretemps, les positions européennes convergent 
de plus en plus. Et c'est heureux, comme l'a souligné 
M. Borrell dans sa communication pour un cessez-
le-feu et la libération immédiate des otages. 
 

(Frans) In het interview heb ik onze Duitse en 
Europese collega’s ertoe opgeroepen aan te dringen 
op een staakt-het-vuren. Ik begrijp dat Duitsland 
begaan is met de veiligheid van Israël. Gezien de 
omvang van de humanitaire crisis is een eensgezind 
Europees standpunt evenwel onontbeerlijk. 
Vandaag is er echter een standpunt dat door 
26 lidstaten gesteund wordt.  
 
Ondertussen komen de Europese standpunten 
steeds dichter bij elkaar. En dat is een goede zaak, 
zoals de heer Borrell onderstreept heeft in zijn 
verklaring waarin er gevraagd wordt om een staakt-
het-vuren en de onmiddellijke vrijlating van de 
gijzelaars. 
 



CRABV 55 COM 1272 20/02/2024  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

13 

(En néerlandais) Un entretien approfondi et 
constructif avec l'ambassadeur d'Allemagne a 
permis de clarifier les positions et de comparer les 
priorités respectives. Cet entretien a conduit à des 
positions communes lors du Conseil européen 
informel de la semaine dernière, en particulier en ce 
qui concerne la nécessité de renforcer l'aide 
humanitaire. 
 

(Nederlands) Tijdens een uitgebreid en constructief 
gesprek met de Duitse ambassadeur werden de 
standpunten verduidelijkt en de respectieve 
prioriteiten naast elkaar gelegd. Dat leidde op de 
informele Europese Raad van vorige week tot 
gemeenschappelijke standpunten, zeker over de 
nood aan extra humanitaire hulp. 
 

(En français) L'entretien avec mon homologue 
allemand sur la position européenne dans le conflit 
s'est avéré très constructif. Même à propos de 
l'UNRWA, il a souligné que la position allemande ne 
différait pas grandement de celle du gouvernement 
belge. 
 

(Frans) Het onderhoud met mijn Duitse ambtgenoot 
over het Europese standpunt in het conflict is zeer 
constructief verlopen. Zelfs in verband met UNRWA 
beklemtoonde hij dat het Duitse standpunt niet erg 
verschilt van dat van de Belgische regering.  
 

(En néerlandais) Je suis toujours disposée à 
admettre des erreurs, mais je ne vais pas présenter 
d'excuses pour des propos que je n'ai ni tenus ni 
pensés. Je ne suis pas le genre de responsable 
politique qui aime offenser. Je continue néanmoins 
de désigner les faits et de réaliser des analyses. Je 
discuterai volontiers de manière civilisée avec tous 
ceux qui ont réagi et que je n'ai pas voulu insulter, 
encore moins heurter. Depuis mon plus jeune âge, 
je lutte avec conviction contre le racisme et les 
discriminations, y compris l'antisémitisme. La 
critique d'un gouvernement israélien d'extrême 
droite ne doit pas être confondue avec de 
l'antisémitisme. 
 

(Nederlands) Ik ben steeds bereid om fouten toe te 
geven, maar ik ga mij niet verontschuldigen voor 
zaken die ik noch gezegd noch bedoeld heb. Ik ben 
niet het type politica dat graag schoffeert. Ik blijf wel 
de feiten benoemen en analyses maken. Ik ga graag 
beschaafd in gesprek met iedereen die gereageerd 
heeft en die ik niet heb willen beledigen, laat staan 
kwetsen. Sinds mijn jonge jaren ben ik een overtuigd 
strijder tegen racisme en discriminatie, en dus tegen 
antisemitisme. Kritiek op een extreemrechtse 
regering in Israël mag echter niet worden verward 
met antisemitisme.  
 

02.04  Michel De Maegd (MR): Je retiens que vous 

dites que l'Holocauste ne peut pas être comparé à 
autre chose, et je partage cet avis.  
 
Vous dites être prête à reconnaître une faute, mais 
ici vous ne le faites pas. Vous ne regrettez pas ces 
propos. Renvoyer l'Allemagne à son passé est 
inopportun. Une ministre se doit de refléter la 
position du gouvernement. Ces propos ont pu 
blesser de nombreuses personnes, le peuple 
allemand, mais aussi les victimes de l'Holocauste. 
Dans ce débat très polarisé, la nuance et la retenue 
sont de mise. Vous devriez donner l'exemple. 
 

02.04  Michel De Maegd (MR): Ik onthoud dat u zegt 

dat de Holocaust nergens mee kan worden 
vergeleken, en ik deel die mening.  
 
U zegt dat u bereid bent een fout te erkennen, maar 
in dit geval doet u dat niet. U betreurt die uitlatingen 
niet. Het is ongepast om te verwijzen naar het 
duistere verleden van Duitsland. Een minister moet 
het standpunt van de regering vertolken. Die 
uitlatingen hebben mogelijk tal van mensen 
gekwetst, niet alleen onder de Duitse bevolking maar 
ook onder de slachtoffers van de Holocaust. In dit 
zeer gepolariseerde debat zijn nuance en 
terughoudendheid op hun plaats. U zou het 
voorbeeld moeten geven.  
 

02.05  Michael Freilich (N-VA): La ministre nie avoir 

tenu certains propos, mais tout le monde les a 
entendus, y compris les Allemands et la 
communauté juive. Que signifie "nie wieder"? Pour 
qui la ministre nous prend-elle? Elle a fait une 
comparaison avec la Seconde Guerre mondiale, ce 
qu'elle nie à présent. Lorsque je tiens des propos par 
lesquels certaines personnes se sentent offusquées, 
je m'en excuse, mais la ministre nie tout simplement 
les avoir tenus. Cela semble être un problème au 
sein du groupe Vooruit. La ministre devrait avoir 

02.05  Michael Freilich (N-VA): De minister ontkent 

dat ze bepaalde zaken gezegd heeft, maar iedereen 
heeft het wel gehoord, inclusief de Duitsers en de 
Joodse gemeenschap. 'Nie wieder', wat betekent 
dat? Wie denkt de minister wel dat we zijn? Ze heeft 
een vergelijking gemaakt met de Tweede 
Wereldoorlog en nu ontkent ze dat. Als ik iets zeg 
waardoor mensen zich beledigd voelen, dan 
verontschuldig ik mij, maar de minister ontkent 
gewoon dat ze het gezegd heeft. Dat lijkt een 
probleem te zijn bij Vooruit. De minister moet zich 
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honte, car sa réaction est abjecte. 
 

schamen, want haar reactie is degoutant. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Question de Séverine de Laveleye à Caroline 

Gennez (Coopération au développement et 
Grandes Villes) sur "La participation de la 
Belgique au financement du fonds "pertes et 
dommages"" (55041029C) 
 

03 Vraag van Séverine de Laveleye aan Caroline 

Gennez (Ontwikkelingssamenwerking en Grote 
Steden) over "De deelname van België aan de 
financiering van het fonds voor verlies en schade" 
(55041029C) 
 

03.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): La 

COP28 s’est accordée sur la mise en œuvre du 
fonds dédié aux pertes des pays directement 
affectés par le changement climatique. Les pays les 
plus riches sont appelés à le financer pour 
100 milliards de dollars par an jusqu’en 2025. La 
Wallonie a annoncé fournir un million d'euros.  
 
 
La Belgique financera-t-elle ce fonds? À quelle 
hauteur, sur quel budget et selon quel délai? 
 

03.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Op de 

COP28 zijn de deelnemende landen het eens 
geworden over de oprichting van een fonds voor 
verlies en schade voor landen die de directe impact 
van de klimaatverandering ondervinden. De rijkste 
landen zouden tot 2025 100 miljard dollar per jaar in 
dat fonds storten. Wallonië heeft aangekondigd dat 
het 1 miljoen zal bijdragen. 
 
Zal België dat fonds mee financieren? Ten belope 
van welk bedrag, uit welke begroting en volgens welk 
tijdpad? 
 

03.02  Caroline Gennez, ministre (en français): Lors 

de la COP28, l'accord a porté sur le financement 
pour les pertes, y compris sur un fonds spécifique 
pertes et préjudices. Cela aidera les pays 
vulnérables à réduire les risques de dommages 
causés par le réchauffement climatique et à en 
réparer les dégâts. 
 
Cet accord multilatéral a été renforcé par des 
annonces sur la capitalisation initiale du fonds. Au 
total, les pays ont annoncé un soutien financier de 
792 millions de dollars, sous forme de contributions 
au fonds et aussi de modalités de financement plus 
larges. 
 
Lors de la COP28, le gouvernement fédéral belge 
s'est engagé pour 11,5 millions d'euros, contribuant 
à l'initiative d'alerte précoce de l'ONU, dont le 
financement de l'observation systématique. Le solde 
consiste en annulation de créances en échange 
d'actions dans le domaine climatique avec le 
Mozambique (pour 2,4 millions d'euros). 
 

03.02 Minister Caroline Gennez (Frans): Op de 

COP28 werd er een akkoord gesloten over de 
financiering van verlies en schade, en over de 
oprichting van een specifiek fonds voor verlies en 
schade. Daarmee krijgen kwetsbare landen hulp om 
het risico op schade door de klimaatopwarming te 
beperken en de schade te herstellen. 
 
Dit multilaterale akkoord werd nog versterkt door 
aankondigingen over de initiële kapitalisatie van het 
fonds. De landen hebben voor in totaal 792 miljoen 
dollar steun toegezegd, in de vorm van bijdragen 
aan het fonds en van soepelere 
financieringsmodaliteiten. 
 
De Belgische regering heeft zich er op de COP28 toe 
verbonden 11,5 miljoen euro bij te dragen, onder 
meer aan de Climate Risk Early Warning Systems 
van de VN, met inbegrip van de systematische 
klimaatobservatie. Het saldo wordt verrekend door 
schuldkwijtschelding in ruil voor klimaatactie (debt-
for-climate swaps) met Mozambique (ten belope van 
2,4 miljoen euro). 
 

Nous ne prévoyons pas de contribution 
supplémentaire au fonds pour les pertes et 
préjudices. Néanmoins, notre contribution au Least 
Developed Countries Fund (LDCF) a augmenté de 
12,5 millions d'euros et celle au Green Climate Fund 
(GCF) est passée de 100 à 150 millions d'euros pour 
2024-2027. Notre approche met l'accent sur les 
besoins urgents des communautés vulnérables. 
Sous cette législature, la contribution fédérale au 
financement climatique international a presque 
doublé, pour atteindre 130 millions d'euros en 2022. 

We plannen geen verhoging van onze bijdrage aan 
het fonds voor verlies en schade. Onze bijdrage aan 
het Least Developed Countries Fund (LDCF) werd 
echter verhoogd met 12,5 miljoen euro en onze 
bijdrage aan het Green Climate Fund (GCF) werd 
opgetrokken van 100 miljoen naar 150 miljoen euro 
voor 2024-2027. Onze aanpak is gericht op de 
dringende behoeften van kwetsbare 
gemeenschappen. In deze zittingsperiode is de 
federale bijdrage aan de internationale 
klimaatfinanciering bijna verdubbeld tot 
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Le gouvernement a honoré son engagement en 
faveur de la lutte contre le réchauffement climatique.  
 

130 miljoen euro in 2022. De regering is haar 
engagement in de strijd tegen de opwarming van de 
aarde nagekomen. 
 

Président: Samuel Cogolati. 
 

Voorzitter: Samuel Cogolati. 
 

03.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

Faisant partie des pays les plus riches de la planète, 
nous avons une responsabilité. Il faut mobiliser des 
montants supplémentaires pour le financement 
climat et les pertes et dommages. 
 

03.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Wij 

dragen een verantwoordelijkheid als een van de 
rijkste landen op deze planeet. Er moeten 
bijkomende middelen uitgetrokken worden voor 
klimaatfinanciering en verlies en schade. 
 

C'est un énorme défi. Une enveloppe fermée et 
partagée entre ces postes ne suffira pas. Nous 
pouvons être fiers des avancées réalisées sous 
cette législature pour le financement climatique 
mais, à l’avenir, il faudra continuer plus vite sur cette 
trajectoire. Les montants affectés pour les pertes et 
dommages n'étant pas additionnels, ils seront 
soustraits ailleurs. L’enveloppe budgétaire de la 
Belgique est limitée, mais la protection des 
populations du Sud par rapport au changement 
climatique doit devenir une priorité politique centrale.  
 

Dat is een enorme uitdaging. Het zal niet volstaan 
om met een gesloten enveloppe te werken die 
verdeeld moet worden tussen die posten. We mogen 
fier zijn op de vooruitgang die tijdens deze legislatuur 
geboekt werd op het vlak van de klimaatfinanciering 
en in de toekomst zullen we moeten voortgaan op de 
ingeslagen weg en zelfs nog een versnelling hoger 
schakelen. Aangezien de bedragen die voor verlies 
en schade bestemd zijn geen bijkomende bedragen 
zijn, zullen ze elders in mindering gebracht worden. 
De budgettaire enveloppe van België is beperkt, 
maar de bescherming van de bevolking van landen 
uit het Zuiden tegen de klimaatverandering moet een 
kernprioriteit van het beleid worden.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Question de Séverine de Laveleye à Caroline 

Gennez (Coopération au développement et 
Grandes Villes) sur "L’étude de Sensoa sur la 
santé sexuelle et reproductive dans la 
coopération internationale belge" (55041030C) 
 

04 Vraag van Séverine de Laveleye aan Caroline 

Gennez (Ontwikkelingssamenwerking en Grote 
Steden) over "De studie van Sensoa over 
seksuele en reproductieve gezondheid in onze 
ontwikkelingssamenwerking" (55041030C) 
 

04.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

Sensoa a examiné les dépenses consacrées en 
2022 à la santé sexuelle et reproductive dans la 
coopération internationale belge. Les dépenses 
augmentent en chiffres absolus mais, avec 11,49 %, 
l’objectif d’investir 15 % des dépenses dans les 
soins de santé n’est pas atteint. L’attention à la santé 
aux droits sexuels et reproductifs (SDSR) est 
insuffisamment intégrée dans les secteurs de la 
santé lorsque l’analyse utilise le marqueur SRMNI 
(santé reproductive, maternelle, néonatale et 
infantile). Les dépenses pour la santé reproductive 
sont temporaires car elles dépendent de 
programmes pluriannuels. Sensoa recommande 
qu’Enabel et la DGD communiquent plus 
systématiquement et précisément sur les moyens 
investis au profit des SDSR. 
 
 
 
L’implication de la Belgique étant insuffisante dans 
la lutte contre le VIH, Sensoa recommande de 
contribuer à intégrer la prévention et le traitement 

04.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

Sensoa heeft de uitgaven voor seksuele en 
reproductieve gezondheid die in 2022 in het kader 
van de Belgische internationale samenwerking 
gedaan werden, doorgelicht. De uitgaven stijgen in 
absolute cijfers, maar met 11,49 % wordt de 
doelstelling om 15 % van de uitgaven in 
gezondheidszorg te investeren niet bereikt. De 
aandacht voor seksuele en reproductieve 
gezondheid en rechten (SRGR) is onvoldoende 
geïntegreerd binnen de gezondheidssectoren 
wanneer de RMNCH-marker (reproductive, 
maternal, newborn and child health) toegepast wordt 
bij de analyse. De uitgaven voor reproductieve 
gezondheid zijn van tijdelijke aard, aangezien ze 
samenhangen met meerjarenprogramma’s. Sensoa 
adviseert dat Enabel en de DGD systematischer en 
in detail rapporteren over de middelen die ingezet 
worden voor SRGR.  
 
Aangezien de inzet van België voor de aanpak van 
hiv tekortschiet, adviseert Sensoa om er mee voor te 
zorgen dat hiv-preventie en -behandeling 
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dans les soins de base. Vu la difficulté à avoir une 
image nuancée de l’engagement de la Belgique, 
Sensoa recommande une meilleure documentation. 
 
 
Comment analysez-vous ce rapport? Prendrez-vous 
en compte ses recommandations? 
 

geïntegreerd worden in de basisgezondheidszorg. 
Het is moeilijk om een genuanceerd beeld te krijgen 
van de inzet van België en daarom adviseert Sensoa 
om die inzet beter te documenteren.  
 
Wat is uw analyse van dat rapport? Zult u rekening 
houden met de aanbevelingen die erin gedaan 
worden?  
 

04.02  Caroline Gennez, ministre (en français): J'ai 

abordé la question dans la déclaration de politique 
générale de 2023. Sans atteindre les 15 %, les 
dépenses de santé restent stables. Celles liées à la 
santé reproductive sont passées de 143 millions 
d'euros en 2021 à 148 millions en 2022. Le 
gouvernement améliore la santé et les droits sexuels 
et reproductifs. 
 
 
Le pourcentage des dépenses dans la lutte contre le 
VIH s'améliore. La Belgique reste un partenaire 
fiable, avec 3 millions d'euros pour le programme 
ONUSIDA et 15 millions pour le Fonds mondial de 
lutte contre le sida. Elle fait partie des pays qui luttent 
contre la discrimination des malades du sida. 
 
 
La DGD travaille sur la base d'enveloppes 
géographiques et pluriannuelles. Au niveau bilatéral, 
les dépenses en matière de sexual and reproductive 
health and rights (SRHR) ont fort augmenté entre 
2020 et 2021, et moins fort entre 2021 et 2022.  
 

04.02 Minister Caroline Gennez (Frans): Ik heb 

deze kwestie aan de orde gesteld in de beleidsnota 
voor 2023. De gezondheidsuitgaven blijven stabiel, 
al zitten we nog niet aan 15 %. De uitgaven voor 
reproductieve gezondheid zijn gestegen van 
143 miljoen euro in 2021 naar 148 miljoen euro in 
2022. De regering zet zich in voor de verbetering van 
de seksuele en reproductieve gezondheid en 
rechten. 
 
Het percentage van de uitgaven voor hiv-bestrijding 
neemt toe. Ons land blijft een betrouwbare partner, 
met 3 miljoen euro voor het UNAIDS-programma en 
15 miljoen euro voor het Wereldfonds voor de 
bestrijding van hiv/aids. België is een van de landen 
die het opnemen tegen de discriminatie van 
aidspatiënten. 
 
De directie-generaal Ontwikkelingssamenwerking 
en Humanitaire Hulp (DGD) werkt op basis van 
geografische en meerjarenenveloppes. Op bilateraal 
niveau zijn de uitgaven op het stuk van sexual and 
reproductive health and rights (SRHR) fors gestegen 
tussen 2020 en 2021, en minder fors tussen 2021 en 
2022. 
 

Présidente: Els Van Hoof. 
 

Voorzitster: Els Van Hoof. 
 

Cela s'explique par le fait que les divers portefeuilles 
gouvernementaux sont mis en œuvre et ont atteint 
leur rythme de croisière. La méthodologie utilisée 
pour encoder les financements peut influencer les 
chiffres finaux. La guerre en Ukraine et les moyens 
additionnels qu'elle implique ont un fort impact.  
 
 
La Coopération utilise divers leviers, via la 
coopération bilatérale ou multilatérale (FNUAP, 
ONUSIDA, OMS et The Global Fund) dont nos 
partenaires reçoivent chaque année les 
financements. Notre appui politico-diplomatique 
contribue au dialogue national et international, et à 
maintenir les SRHR à l'ordre du jour. Nous 
maintenons les efforts.  
 
 
Les objectifs d'accès universel à la santé sexuelle et 
reproductive, la lutte contre la mortalité maternelle et 
néonatale et contre le sida, et l'organisation d'une 

Dat komt doordat de verschillende 
regeringsportefeuilles momenteel benut worden en 
op stoom gekomen zijn. De methode die gehanteerd 
wordt voor de registratie van de financieringen kan 
een weerslag hebben op de uiteindelijke cijfers. De 
oorlog in Oekraïne en de bijbehorende bijkomende 
middelen hebben een zware impact. 
 
De Belgische Ontwikkelingssamenwerking wendt 
diverse hefbomen aan via de bilaterale of 
multilaterale samenwerking (UNFPA, UNAIDS, de 
WHO en The Global Fund), waarbij onze partners 
jaarlijks financiering krijgen. Onze politiek-
diplomatieke bijstand bevordert de nationale en 
internationale dialoog en zorgt er mede voor dat de 
SRHR op de agenda blijven staan. We blijven ons 
voor deze kwestie inspannen. 
 
De doelstellingen inzake universele toegang tot 
seksuele en reproductieve gezondheid, de strijd 
tegen moeder- en zuigelingensterfte en tegen aids, 
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couverture de santé universelle restent des priorités 
de la Coopération belge. À Addis-Abeba, nous 
avons rencontré l'Union africaine, en compagnie de 
la Commissaire européenne de la Santé. Nous 
avons répété l'importance des SRHR.  
 
 
 
Le 18 mars, lors de l'European Humanitarian Forum, 
nous discuterons des violences de genre au Congo. 
Le 20 mars, lors d'un sommet informel entre l'Union 
africaine et l'UE sur la santé, un panel abordera 
l'accès aux soins de santé primaires pour les 
femmes et les filles ainsi que le travail au sein du 
Team Europe Initiative SRHR.  
 

en de verwezenlijking van een universele 
gezondheidszorg blijven prioritair voor de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking. In Addis Abeba 
hebben we met de Afrikaanse Unie gesproken, in 
aanwezigheid van de Eurocommissaris voor 
gezondheid. We hebben nogmaals gewezen op het 
belang van de SRHR. 
 
Tijdens het European Humanitarian Forum op 
18 maart zullen we het gendergerelateerde geweld 
in Congo bespreken. Op 20 maart ontmoeten de 
Afrikaanse en de Europese Unie elkaar op een 
informele top over gezondheid. Daarop zal een 
panel zich buigen over de toegang tot 
basisgezondheidszorg voor vrouwen en meisjes en 
over de werkzaamheden van het Team Europe 
Initiative inzake SRHR. 
 

Le 23 avril, lors d'un événement organise avec la 
société civile, une partie sera consacrée à la santé 
et aux droits sexuels et reproductifs, ainsi qu'à leur 
impact sur les jeunes.  
 

Tijdens een event met het maatschappelijke 
middenveld op 23 april zal het ook gaan over 
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten, 
en over de impact ervan op jongeren. 
 

04.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): La 

Belgique poursuit son approche progressiste. Je 
remercie Sensoa pour son analyse sur la destination 
des financements. Il y a toujours moyen de faire 
mieux. Je reste inquiète quant à l'utilisation des 
indicateurs. Il doit y avoir moyen d’affiner cette 
lecture et de disposer de données plus claires. Vous 
avez une opportunité avec la présidence belge de 
l'UE. Soyons à la hauteur! Affirmer ses valeurs, c’est 
essentiel, mais il faut que les financements suivent! 
 

04.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): België 

blijft bij zijn progressieve aanpak. Ik dank Sensoa 
voor de analyse van de besteding van het geld van 
de financiering. Het kan altijd beter. Het gebruik van 
de indicatoren blijft me evenwel zorgen baren. Dit 
moet verder verfijnd kunnen worden, zodat men over 
duidelijkere gegevens kan beschikken. Het 
Belgische EU-voorzitterschap biedt kansen. U moet 
die kansen grijpen! Het uitdragen van onze waarden 
is essentieel, maar de financiering mag niet 
achterblijven!  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Questions jointes de 

- Kathleen Depoorter à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
Villes) sur "La fuite de chats de collaborateurs de 
l'UNRWA" (55041130C) 
- Marie-Christine Marghem à Hadja Lahbib 
(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le financement 
de l'UNRWA" (55041139C) 
- Michel De Maegd à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
Villes) sur "Les liens présumés entre des 
employés de l'UNRWA et le Hamas" (55041165C) 
- Ellen Samyn à Caroline Gennez (Coopération au 
développement et Grandes Villes) sur "La 
complicité de collaborateurs de l'UNRWA lors de 
l'attaque du Hamas le 7 octobre 2023" 
(55041255C) 
- Wouter De Vriendt à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
Villes) sur "L'UNRWA" (55041483C) 

05 Samengevoegde vragen van 

- Kathleen Depoorter aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De gelekte chats van UNRWA-
medewerkers" (55041130C) 
- Marie-Christine Marghem aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
financiering van UNRWA" (55041139C) 
- Michel De Maegd aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De vermeende banden tussen werknemers 
van UNRWA en Hamas" (55041165C) 
- Ellen Samyn aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De medeplichtigheid van UNRWA-
medewerkers aan de Hamas-aanslag op 7 oktober 
2023" (55041255C) 
- Wouter De Vriendt aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "UNRWA" (55041483C) 
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- Simon Moutquin à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
Villes) sur "Le soutien belge à l'UNRWA" 
(55041507C) 
 

- Simon Moutquin aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De Belgische steun voor UNRWA" 
(55041507C) 
 

05.01  Michel De Maegd (MR): L'UNRWA, qui 

apporte une assistance cruciale aux Palestiniens de 
Gaza, compterait parmi ses employés 
douze personnes présumées impliquées dans 
l'attaque du 7 octobre. Neuf auraient été licenciées. 
Plusieurs pays ont suspendu toute aide 
additionnelle. Selon des médias américains citant un 
rapport des services de renseignement, les liens 
entre l'UNRWA et les militants du Hamas seraient 
plus importants. Le Wall Street Journal indique que 
1 200 travailleurs humanitaires de l'UNRWA 
auraient des liens avec le Hamas ou le Jihad 
islamique. En séance plénière du 19 octobre, vous 
indiquiez que les organisations humanitaires sont 
tenues à des principes de neutralité et soumises à 
un monitoring strict et à des audits externes.  
 
 
 
Est-ce le cas de l'UNRWA? Comment expliquer que 
l'implication d'employés soit passée inaperçue? 
Quelles informations avez-vous? Quelles actions 
avez-vous demandées à l'UNRWA? Avez-vous 
obtenu une totale transparence sur cette affaire? 
Quelles sont les stratégies mises en place pour 
s'assurer que cette situation ne se reproduise plus? 
Quelle est la position de la Belgique concernant la 
poursuite du financement de l'UNRWA? 
 

05.01  Michel De Maegd (MR): Onder de 

medewerkers van UNRWA, het VN-agentschap dat 
cruciale bijstand verleent aan de Palestijnen in 
Gaza, zouden er zich 12 personen bevinden die 
ervan verdacht worden betrokken te zijn geweest bij 
de aanval op 7 oktober. Negen van hen zouden 
ontslagen zijn. Verscheidene landen hebben alle 
verdere steun opgeschort. Volgens Amerikaanse 
media die zich beroepen op een rapport van de 
inlichtingendiensten zouden er meer banden 
bestaan tussen UNRWA en de Hamasmilitanten. In 
The Wall Street Journal staat te lezen dat 
1.200 medewerkers van UNRWA banden zouden 
hebben met Hamas of de Islamitische Jihad. In de 
plenaire vergadering van 19 oktober zei u dat 
humanitaire organisaties gebonden zijn aan 
principes van neutraliteit en onderworpen zijn aan 
strikte monitoring en externe auditing. 
 
Is dat het geval bij UNRWA? Hoe valt het te 
verklaren dat de betrokkenheid van medewerkers 
onopgemerkt bleef? Over welke informatie beschikt 
u? Welke acties hebt u aan UNRWA gevraagd? Hebt 
u volledige klaarheid gekregen over die zaak? Welke 
strategieën worden er geïmplementeerd om ervoor 
te zorgen dat zo een situatie zich niet meer zal 
voordoen? Wat is het standpunt van België met 
betrekking tot de verdere financiering van UNRWA? 
 

05.02  Ellen Samyn (VB): Israël a récemment 

accusé 12 collaborateurs de l'UNRWA de complicité 
dans l'attaque perpétrée par le Hamas le 7 octobre 
dernier. L'UNRWA a immédiatement congédié neuf 
collaborateurs et a ouvert une enquête interne. 
Seize pays ont retiré leur soutien à l'UNRWA, mais 
pas la Belgique. L'année dernière, l'État fédéral a fait 
un don de 11,5 millions d'euros à l'agence.  
 
 
La ministre reste-t-elle d'avis de ne pas suspendre 
notre soutien, alors que les renseignements 
israéliens ont démontré l'implication de pas moins de 
12 % du personnel de l'UNRWA dans le Hamas? 
Quels versements sont-ils encore prévus et à quoi 
servent-ils? Le financement de l'UNRWA ne relève-
t-il pas du financement de groupes terroristes? 
Quels mécanismes de screening et de contrôle la 
ministre mettra-t-elle en place si elle souhaite 
maintenir les aides? 
 

05.02  Ellen Samyn (VB): Onlangs beschuldigde 

Israël 12 medewerkers van UNRWA van 
medeplichtigheid aan de aanslag door Hamas op 
7 oktober vorig jaar. UNRWA ontsloeg meteen 
negen medewerkers en startte een intern 
onderzoek. Zestien landen trokken hun steun aan 
UNRWA in, maar niet België. Vorig jaar doneerde de 
federale overheid 11,5 miljoen euro aan het 
agentschap.  
 
Blijft de minister erbij dat we onze steun niet 
opschorten, nu de Israëlische inlichtingendienst de 
betrokkenheid van maar liefst 12 % van het 
personeel van UNRWA bij Hamas aantoonde? 
Welke betalingen zijn nog gepland en waarvoor 
dienen die? Valt het UNRWA financieren niet onder 
het financieren van terreurgroepen? Welke 
screenings- en controlemechanismen zal de minister 
inbouwen als ze de steun wil behouden?  
 

05.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): La 

décision du gouvernement de ne pas suspendre 
l'aide est digne d'éloges. Dans le même temps, nous 

05.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

beslissing van de regering om de steun niet op te 
schorten, verdient alle lof. Tegelijk moeten we op de 
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devons nous tenir informés des résultats de 
l'enquête sur l'implication présumée du personnel 
dans les attaques du 7 octobre. Comment y 
parviendrons-nous? 
 

hoogte blijven van de vermeende betrokkenheid van 
het personeel bij de aanslag van 7 oktober. Hoe 
realiseren we dat?  
 

05.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Depuis 

janvier, l'UNRWA est dans la tourmente à la suite 
d'accusations de l'armée israélienne. Certains 
médias affirment que les accusations sont légères. 
L’UNRWA a pris toutes les dispositions de prudence 
qui s'imposent: elle a licencié le personnel accusé et 
mis en place une enquête. 
 
 
L’UNRWA a été créée en 1949 pour venir en aide au 
million de réfugiés palestiniens expulsés lors de la 
création de l’État d’Israël. L'agence devait être 
temporaire, mais elle gère toujours 58 camps avec 
des millions de réfugiés qui n’ont pas droit au retour. 
Elle assure l'accès à l'enseignement et aux services 
médicaux de millions de personnes. Comme l’a dit 
António Guterres, aucune organisation n’est capable 
de fournir ce que l’UNRWA fournit aux Palestiniens, 
qui sont dans une situation de détresse humanitaire 
exceptionnelle. Si les accusations sont fondées, des 
mesures doivent être prises. Mais suspendre l'aide 
est criminel.  
 
 
À l’instar de l’Espagne, la Belgique envisage-t-elle 
d’augmenter son aide à l’UNRWA, avec une 
suspension éventuelle si les accusations sont 
avérées?  Le sujet va-t-il être mis à l'agenda du 
Conseil de l’UE pour inciter les États à maintenir leur 
aide?  
 

05.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Sinds 

januari bevindt UNRWA zich in het oog van de storm 
na beschuldigingen door het Israëlische leger. 
Volgens bepaalde media zijn die beschuldigingen 
weinig onderbouwd. UNRWA heeft alle nodige 
voorzorgsmaatregelen genomen: ze heeft de 
personeelsleden in kwestie ontslagen en een 
onderzoek ingesteld. 
 
UNRWA werd in 1949 opgericht om hulp te bieden 
aan de één miljoen Palestijnse vluchtelingen die bij 
de oprichting van de Staat Israël verdreven werden. 
Het moest een tijdelijk agentschap worden, maar 
beheert nog steeds 58 kampen met miljoenen 
vluchtelingen die niet mogen terugkeren. Dankzij 
UNRWA hebben miljoenen mensen toegang tot 
onderwijs en medische diensten. Zoals António 
Guterres zei, is geen enkele organisatie in staat om 
de hulpverlening te evenaren die UNRWA biedt aan 
de Palestijnen, die in een uitzonderlijke humanitaire 
noodsituatie verkeren. Als de beschuldigingen 
gegrond blijken, dringen maatregelen zich op, maar 
een opschorting van de steun is crimineel. 
 
Overweegt ons land net als Spanje om zijn steun aan 
UNRWA te verhogen, en eventueel op te schorten 
als de beschuldigingen bevestigd worden? Wordt 
het thema op de agenda van de Raad van de EU 
geplaatst om de lidstaten ertoe aan te zetten 
UNRWA te blijven steunen? 
 

05.05  Kathleen Depoorter (N-VA): Après la 

divulgation de certains échanges de messages 
électroniques, plusieurs pays occidentaux ont pris la 
décision de mettre un terme à leur coopération avec 
l'UNRWA. On affirme que 1 200 collaborateurs de 
l'UNRWA seraient liés au Hamas ou au Jihad 
islamique palestinien. Trente collaborateurs seraient 
activement impliqués dans l'attaque terroriste du 
7 octobre. Le gouvernement flamand interrompt 
toute nouvelle fourniture d'aide financière aussi 
longtemps que l'enquête indépendante menée à ce 
sujet n'est pas terminée. De nombreux pays 
suspendent leur coopération avec l'UNRWA.  
 
Quel est l'état de la situation et quelle position la 
ministre adopte-t-elle actuellement? Que pense-t-
elle de notre demande de suspension de l'aide 
humanitaire par le biais de l'UNRWA? Dans quelle 
mesure tous les collaborateurs d'Enabel ont-ils fait 
l'objet d'un screening quant à leurs liens éventuels 
avec les organisations terroristes susmentionnées? 
Quelle suite la ministre donnera-t-elle à ce dossier? 

05.05  Kathleen Depoorter (N-VA): Na het lekken 

van een aantal chats nam een aantal westerse 
landen de beslissing om de samenwerking met 
UNRWA stop te zetten. Beweerd wordt dat 1.200 
UNRWA-medewerkers zouden zijn gelinkt aan 
Hamas of aan Palestinian Islamic Jihad. Dertig 
medewerkers zouden actief betrokken zijn bij de 
terroristische aanval van 7 oktober. De Vlaamse 
regering verstrekt alvast geen verdere financiële 
hulp zolang het onafhankelijke onderzoek ter zake 
niet is afgerond. Heel wat landen schorten hun 
samenwerking met UNRWA op.  
 
 
Wat is de stand van zaken en welk standpunt neemt 
de minister momenteel in? Hoe staat ze tegenover 
onze vraag om de humanitaire hulp via UNRWA op 
te schorten? In hoeverre zijn alle medewerkers van 
Enabel gescreend op eventuele banden met de 
voornoemde terroristische organisaties? Hoe zal de 
minister dit verder aanpakken? 
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05.06  Caroline Gennez, ministre (en néerlandais): 

Nous ferons preuve de nuance dans notre position, 
comme nous l'avons fait dès le premier jour dans le 
conflit israélo-palestinien. Nous choisissons en effet 
le camp des victimes innocentes. Il est clair que nous 
sommes actuellement confrontés à une crise 
humanitaire sans précédent. 
 
Le 26 janvier 2024, l'UNRWA nous a informés des 
accusations formulées à l'égard de 12 collaborateurs 
de cet organisme, à savoir une implication présumée 
dans les attaques terroristes du 7 octobre 2023. Il 
s'agit bien sûr d'une question extrêmement sérieuse. 
 

05.06 Minister Caroline Gennez (Nederlands): We 

zullen genuanceerd stelling nemen, zoals we vanaf 
de eerste dag hebben gedaan in het Israëlisch-
Palestijns conflict. Wij staan namelijk aan de kant 
van de onschuldige slachtoffers en het is duidelijk 
dat we vandaag een ongeziene humanitaire crisis 
meemaken in Gaza. 
 
Op 26 januari 2024 heeft UNRWA ons geïnformeerd 
over de beschuldigingen ten aanzien van 12 
medewerkers van UNRWA inzake vermeende 
betrokkenheid bij de terroristische aanslagen van 
7 oktober 2023. Dat is natuurlijk een zeer ernstige 
kwestie. 
 

(En français) Nous avons pris contact avec 
l’UNRWA et exigé la transparence absolue. Nous 
apprécions les mesures prises, dont la résiliation des 
contrats des douze membres du personnel accusés. 
Neuf ont été licenciés, deux sont morts et le 
douzième est inconnu. Le licenciement avant les 
résultats de l’enquête est une mesure exceptionnelle 
justifiée par la gravité des faits. 
 

(Frans) Wij hebben contact opgenomen met 
UNRWA en totale transparantie geëist. Wij 
appreciëren de genomen maatregelen, waaronder 
de opzegging van de contracten van de twaalf 
beschuldigde personeelsleden. Negen van hen 
werden ontslagen, twee zijn overleden en de 
twaalfde is onbekend. Het ontslag voordat de 
resultaten van het onderzoek bekend zijn is een 
uitzonderlijke maatregel, die gerechtvaardigd is in 
het licht van de ernst van de feiten.  
 

(En néerlandais) Si ces accusations sont 
confirmées, il doit s'ensuivre non seulement un 
licenciement, ce qui a déjà eu lieu, mais également 
des poursuites pénales. Nous y veillerons avec la 
plus grande rigueur. 
 

(Nederlands) Worden de beschuldigingen bevestigd, 
dan moet er niet enkel een ontslag volgen, zoals al 
is gebeurd, maar ook strafrechtelijk worden 
vervolgd. Daar zullen wij zeer streng op toezien.  
 

(En français) Jusqu'à présent, Israël n'a présenté 
aucune preuve de la participation de membres de 
l'UNRWA aux attaques du 7 octobre, ni des liens 
présumés de 1 200 membres du personnel avec le 
Hamas ou le Jihad islamique, ou du tunnel passant 
sous les quartiers généraux de l'UNRWA. Nous 
n'avons que les images de certains médias. 
 

(Frans) Tot dusver heeft Israël nog geen enkel 
bewijs geleverd van de deelname van 
personeelsleden van UNRWA aan de aanvallen van 
7 oktober, noch van de vermeende banden van 
1.200 personeelsleden met Hamas of Islamitische 
Jihad, noch van de tunnel die onder het 
hoofdkwartier van UNRWA zou doorlopen. Wij 
beschikken enkel over de beelden van bepaalde 
media.  
 

(En néerlandais) Les seules informations dont nous 
disposons proviennent de la presse. Il n'y a encore 
aucune preuve étayant ces accusations. Chaque 
partie doit réagir de manière transparente, comme le 
fait l'UNRWA, mais il doit en aller de même pour 
Israël, qui a lancé les accusations. Au cours du 
dernier Conseil informel des ministres de la 
Coopération au développement, les 11 et 12 février, 
le commissaire général de l'UNRWA, M. Lazzarini, a 
fourni des explications sur les enquêtes qui ont été 
lancées immédiatement, tant au sein qu'en dehors 
des Nations Unies. Tout d'abord, les Nations Unies 
ont ordonné au BSCI (Bureau des services de 
contrôle interne établi à New York) de mener une 
enquête visant à faire la lumière sur les accusations 

(Nederlands) De enige informatie die we hebben, 
komt van de pers. Er is nog geen sprake van enig 
bewijs voor de beschuldigingen. Elke partij moet 
transparant reageren en UNRWA doet dat, maar het 
geldt ook voor Israël, dat de beschuldigingen heeft 
geuit. Op de voorbije informele Raad 
Ontwikkelingssamenwerking van 11 en 12 februari 
gaf de commissaris-generaal van UNRWA, de 
heer Lazzarini, toelichting over de onderzoeken die 
meteen ingesteld zijn, zowel binnen de VN als 
breder. Eerst en vooral is de VN in New York een 
OIOS (Office of Internal Oversight Services)-
onderzoek gestart, om licht te werpen op de 
beschuldigingen van Israël en dat rapport zou eind 
deze maand enige duidelijkheid moeten brengen. 
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formulées par Israël. Ce rapport devrait apporter des 
éclaircissements à la fin de ce mois. Le BSCI 
enquêtera éventuellement sur d'autres accusations. 
Bien entendu, la pleine coopération de toutes les 
parties est cruciale pour faire éclater la vérité. 
Quiconque formule des accusations doit également 
les prouver. 
 

Het OIOS zal eventueel bijkomende 
beschuldigingen onderzoeken. Uiteraard is volledige 
medewerking van alle partijen cruciaal om tot de 
waarheid te komen. Wie de aantijgingen uit, moet ze 
ook bewijzen.  
 

Outre l'enquête du BSCI, un groupe d'examen 
indépendant a été créé dans le but d'examiner les 
mécanismes visant à conserver la neutralité, tels 
que le screening de sécurité du personnel de 
l'UNRWA. Le groupe d'examen s’est fixé comme 
objectif de remettre un rapport intermédiaire le 
20 mars et son rapport définitif le 20 avril. Le 
commissaire général a également confirmé que 
l'UNRWA faisait déjà l'objet d'un contrôle strict avant 
le 7 octobre. La liste complète du personnel a été 
fournie chaque année aux autorités israéliennes. 
L'UNRWA n'a capté aucun signal indiquant que des 
membres de son personnel étaient liés au Hamas. 
L'enquête devra démontrer si les mesures de 
précautions étaient adéquates. 
 

Naast het OIOS-onderzoek werd ook een 
onafhankelijke reviewgroep samengesteld die zich 
over de mechanismen om de neutraliteit te bewaren 
zal buigen, waaronder de veiligheidsscreening van 
de UNRWA-staf. De reviewgroep streeft ernaar om 
rond 20 maart een interimrapport en op 20 april het 
definitieve rapport te bezorgen. De commissaris-
generaal bevestigde ook dat UNRWA al voor 
7 oktober streng werd gecontroleerd. De volledige 
personeelslijst werd jaarlijks bezorgd aan de 
Israëlische autoriteiten. UNRWA zelf heeft geen 
enkel signaal opgevangen dat er personeelsleden bij 
Hamas betrokken waren. Onderzoek moet uitwijzen 
of de voorzorgsmaatregelen voldeden. 
 

(En français) L'UNRWA est l'épine dorsale de l'aide 
humanitaire à Gaza. Tout comme d'autres 
organisations, elle est indispensable.  
 

(Frans) UNRWA vormt de ruggengraat van de 
humanitaire hulp in Gaza. Net als andere 
organisaties is ze onontbeerlijk. 
 

(En néerlandais) À New York, le Comité permanent 
interorganisations a très clairement affirmé que ni 
l'UNICEF ni l'OMS ne pouvaient se substituer à 
l'UNRWA. En effet, cette dernière est également très 
active pour les réfugiés palestiniens au Liban et en 
Jordanie. 
 

(Nederlands) In New York heeft het Inter-Agency 
Standing Committee (IASC) heel duidelijk 
aangegeven dat noch UNICEF, noch de WHO in de 
plaats kunnen treden van UNRWA. Het is immers 
ook heel actief voor Palestijnse vluchtelingen in 
Libanon en Jordanië.  
 

(En français) L'UNRWA est la seule organisation 
ayant les infrastructures et l'expertise nécessaires 
pour protéger, nourrir et abriter les 2 millions de 
personnes qui fuient les affrontements. Les autres 
organisations internationales s'appuient sur son 
infrastructure. En 2023, le soutien de la Belgique à 
l'UNRWA s'élevait à 11,5 millions d'euros. 
 

(Frans) UNRWA is de enige organisatie die over de 
nodige infrastructuur en expertise beschikt om de 
2 miljoen mensen die op de vlucht zijn voor de 
gevechten te beschermen, te voeden en onderdak te 
geven. De andere internationale organisaties maken 
gebruik van haar infrastructuur. In 2023 bedroeg de 
Belgische steun voor UNRWA 11,5 miljoen euro. 
 

(En néerlandais) Compte tenu de l'escalade de la 
violence après l'attaque du 7 octobre 2023, un 
montant supplémentaire de 2 millions d'euros a été 
dégagé. Des contributions identiques ont été 
prévues pour 2024. En raison de l'énorme 
souffrance humaine et du fait que 2 millions de 
personnes dépendent de l'aide de l'UNRWA, nous 
maintenons notre engagement. Il y a quelques 
semaines, la Cour pénale internationale a imposé 
des mesures temporaires à Israël: ce pays devait 
tout mettre en œuvre pour éviter un génocide et 
améliorer la situation humanitaire à Gaza. 
L'obligation de prévenir une crise humanitaire 
s'applique à tous, y compris à la Belgique. L'UNRWA 
constitue l'épine dorsale de l'aide humanitaire à 

(Nederlands) Gezien de escalatie van het geweld na 
de aanval op 7 oktober 2023 werd 2 miljoen euro 
extra vrijgemaakt. Voor 2024 is in dezelfde bijdragen 
voorzien. Door het enorme menselijke leed en de 
afhankelijkheid van 2 miljoen mensen van de hulp 
van UNRWA, blijven we geëngageerd. Een aantal 
weken geleden legde het Internationaal Gerechtshof 
Israël tijdelijke maatregelen op: het land moest alles 
doen om een genocide te voorkomen en de 
humanitaire situatie in Gaza verbeteren. De 
verplichting om een humanitaire crisis te voorkomen 
geldt voor iedereen, dus ook voor België. UNRWA is 
de ruggengraat van de humanitaire steun in Gaza en 
daarom zetten we onze steun verder terwijl we de 
resultaten van de onderzoeken afwachten.  
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Gaza, raison pour laquelle nous maintenons notre 
soutien en attendant les conclusions des enquêtes. 
 

 

05.07  Kathleen Depoorter (N-VA): La nécessité 

d'une aide humanitaire est un fait, mais il doit tout de 
même exister une organisation qui soit capable 
d'offrir cette aide sans disposer de liens avec une 
organisation terroriste. De nombreux pays et 
organisations occidentaux font passer ce message 
en mettant fin à leur aide. Nous pouvons 
parfaitement donner ces moyens à une autre 
organisation. Il n'est pas possible de nier cet état de 
fait lorsqu'on voit les images. Nous devons aider la 
population avec des moyens publics, mais nous ne 
préconiserons jamais de soutenir des organisations 
terroristes avec l'argent des contribuables belges. 
 

05.07  Kathleen Depoorter (N-VA): Dat er 

humanitaire hulp noodzakelijk is, is een feit, maar er 
moet toch een organisatie te vinden zijn die hulp kan 
bieden en die geen banden heeft met een 
terroristische organisatie. Veel westerse landen en 
organisaties geven die boodschap door hun steun 
op te zeggen. We kunnen de middelen perfect aan 
een andere organisatie geven. Wie de beelden ziet, 
kan toch niet meer ontkennen? We moeten mensen 
helpen met belastingmiddelen, maar terroristische 
organisaties helpen met het geld van de Belgische 
belastingbetaler, daar zullen wij nooit voor pleiten. 
 

05.08  Michel De Maegd (MR): L'UNRWA doit être 

irréprochable et faire preuve de transparence. 
J'attends les résultats de l'enquête. L'audit demandé 
par l'UE doit être mené par des experts 
indépendants. Compte tenu des immenses besoins 
humanitaires de la population de Gaza, je 
comprends que le gouvernement ait décidé de 
maintenir son financement à l'UNRWA. Néanmoins, 
je compte sur vous pour veiller à ce qu'aucun euro 
belge ne favorise des groupes terroristes.  
 

05.08  Michel De Maegd (MR): UNRWA moet 

onbesproken zijn en blijk geven van transparantie. Ik 
wacht de resultaten van het onderzoek af. De door 
de EU gevraagde audit moet door onafhankelijke 
experts uitgevoerd worden. Gezien de immense 
humanitaire noden van de bevolking in Gaza begrijp 
ik wel dat de regering beslist heeft de Belgische 
financiering van UNRWA niet op te schorten. 
Niettemin reken ik erop dat u erop zult toezien dat er 
geen enkele Belgische euro naar terreurgroepen 
vloeit.  
 

05.09  Ellen Samyn (VB): Contrairement à d'autres 

pays, la Belgique continue de soutenir une 
organisation qui entretient des liens étroits avec un 
groupe terroriste islamiste barbare. La gauche 
maintient qu'Israël ne fournit pas de preuves, mais 
ces preuves existent. Le quotidien The Washington 
Post a filmé et identifié un collaborateur de l'UNRWA 
en train de charger dans sa voiture un Israélien tué 
dans le kibboutz de Be'eri. De même, le réseau de 
tunnels construit par le Hamas en dessous des 
bâtiments de l'UNRWA en dit long. Il convient à tout 
le moins de suspendre le financement de cette 
organisation. Les deniers publics doivent être 
destinés à nos concitoyens, certainement pas à des 
terroristes islamistes. 
 

05.09  Ellen Samyn (VB): In weerwil van wat andere 

landen doen, blijft België een organisatie, die nauwe 
banden heeft met een barbaarse islamterreurgroep, 
steunen. Links blijft volhouden dat Israël geen 
bewijzen aanlevert, maar die zijn er wel. The 
Washington Post heeft een UNRWA-medewerker 
gefilmd en geïdentificeerd, terwijl hij een gedode 
Israëli in de kibboets van Be'eri in zijn auto laadde. 
Ook het tunnelnetwerk van Hamas onder de 
gebouwen van UNRWA laat weinig aan de 
verbeelding over. De financiering moet minstens 
worden opgeschort. Belastinggeld dient voor onze 
mensen en zeker niet voor islamterroristen.  
 

05.10  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Je me 

réjouis de constater que le gouvernement belge ne 
se laisse pas entraîner par d'autres pays. Pour éviter 
tout malentendu, il convient de tirer cette affaire au 
clair. D'éventuels liens entre des collaborateurs de 
l'UNRWA et le Hamas sont inacceptables, mais ne 
constituent pas un motif pour arrêter ou entraver la 
distribution de l'aide humanitaire à des millions de 
Palestiniens. Il s'agit de la seule organisation 
capable d'apporter de l'aide à grande échelle. Si l'on 
est indigné par la souffrance des Palestiniens, l'on 
ne peut mettre un terme au financement de 
l'UNRWA. 

05.10  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ik ben blij 

dat de Belgische regering zich niet door andere 
landen heeft laten meeslepen. Voor alle 
duidelijkheid, deze zaak moet worden onderzocht. 
Eventuele banden tussen UNRWA-medewerkers en 
Hamas kunnen niet door de beugel, maar vormen 
geen reden om humanitaire hulpverlening aan 
miljoenen Palestijnen stop te zetten of te hinderen. 
Het is de enige organisatie die daar op grote schaal 
hulp kan verlenen. Wie verontwaardigd is over het 
leed van de Palestijnen, kan niet stoppen met het 
financieren van UNRWA.  
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05.11  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ce qui 

m'inquiète, c'est l'effondrement du droit international 
comme mot d'ordre de notre action. Le secrétaire 
général des Nations Unies dit qu'un sous-
financement de l'UNRWA amènerait à la mort de 
centaines de milliers de Palestiniens. Il est faux de 
dire qu'on pourrait remplacer l'UNRWA par d'autres 
ONG! 
 
Les bâtiments d'Enabel ont été détruits par l'armée 
israélienne. On est dans une guerre de propagande. 
L'UNRWA, c'est 13 000 employés. On parle de 
12 personnes potentiellement impliquées dans 
l'attaque du 7 octobre alors que 156 personnes de 
l'UNRWA ont été tuées par des bombardements. 
C'est le plus lourd bilan pour l'ONU depuis sa 
création. 
 
Les habitants de Gaza manquent de tout. Dans les 
hôpitaux, des amputations sont faites sans 
anesthésie. La Cour internationale de Justice parle 
de risque de génocide. Human Rights Watch nous a 
félicités pour nos positions. Il faut une solution 
politique et pas uniquement des pansements 
humanitaires sur la question palestinienne. 
 

05.11  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik ben 

bezorgd over het feit dat het internationale recht niet 
meer het leitmotiv van onze actie is. De secretaris-
generaal van de Verenigde Naties zegt dat een 
ontoereikende financiering van UNRWA tot de dood 
van honderdduizenden Palestijnen kan leiden. Het 
klopt niet dat UNRWA door andere ngo's vervangen 
kan worden! 
 
De gebouwen van Enabel werden door het 
Israëlische leger vernield. Er woedt een 
propagandaoorlog. UNRWA telt 13.000 
werknemers. Er zouden 12 personen mogelijk 
betrokken zijn bij de aanval op 7 oktober, terwijl er 
tijdens de bombardementen 156 personeelsleden 
van UNRWA gedood werden. Dat is de zwaarste tol 
voor de VN sinds de oprichting van die organisatie. 
 
De ontbering onder de inwoners van Gaza is 
compleet. In de ziekenhuizen worden de amputaties 
uitgevoerd zonder anesthesie. Het Internationaal 
Gerechtshof gewaagt van een risico op genocide. 
Human Rights Watch heeft ons gefeliciteerd met 
onze standpunten. Er is een politieke oplossing voor 
de Palestijnse kwestie nodig; niet alleen humanitaire 
hulp.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Michel De Maegd à Caroline 

Gennez (Coopération au développement et 
Grandes Villes) sur "La situation des 
homosexuels au Burundi" (55041171C) 
 

06 Vraag van Michel De Maegd aan Caroline 

Gennez (Ontwikkelingssamenwerking en Grote 
Steden) over "De situatie van de homoseksuelen 
in Burundi" (55041171C) 
 

06.01  Michel De Maegd (MR): Le président 

burundais a qualifié de "pratique abominable" le 
mariage homosexuel. Il a appelé à rassembler les 
homosexuels pour les lapider. La Belgique dispose 
d'un programme de coopération au développement 
avec le Burundi. C'est un levier potentiel à mobiliser 
pour endiguer cette "chasse aux homosexuels".  
 
 
La Belgique a-t-elle réagi? Étudiez-vous la 
possibilité de conditionner la poursuite de la 
coopération au développement à un respect des 
droits des personnes LGBTQIA+? Dans le cadre de 
la Coopération au développement, des programmes 
spécifiques sont-ils prévus? 
 

06.01  Michel De Maegd (MR): De president van 

Burundi heeft het homohuwelijk bestempeld als een 
weerzinwekkende praktijk. Hij heeft ertoe 
opgeroepen homoseksuelen samen te brengen om 
hen te stenigen. België heeft een programma voor 
ontwikkelingssamenwerking met Burundi. Dat is een 
mogelijke hefboom die kan worden aangewend om 
deze 'jacht op homoseksuelen' te beteugelen. 
 
Heeft België op die oproep tot steniging gereageerd? 
Onderzoekt u of het mogelijk is om de 
ontwikkelingssamenwerking alleen voort te zetten op 
voorwaarde dat de rechten van lgbtqia+'en 
geëerbiedigd worden? Worden er in het kader van 
de ontwikkelingssamenwerking specifieke 
programma's overwogen? 
 

06.02  Caroline Gennez, ministre (en français): La 

Belgique suit de près les droits humains au Burundi 
et ne tolère pas d'appel à la violence. En 
concertation avec les associations de défense des 
droits humains et les communautés concernées, nos 
diplomates recommandent une approche prudente 

06.02 Minister Caroline Gennez (Frans): België 

volgt de mensenrechtensituatie in Burundi van nabij 
op en duldt geen oproepen tot geweld. In overleg 
met de mensenrechtenverenigingen en de 
betrokken gemeenschappen raden onze diplomaten 
aan om voorzichtig te werk te gaan teneinde een 
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pour éviter de stigmatiser la communauté 
LGBTQIA+. L'envoyé de l'UE pour les droits 
humains procède aussi ainsi. 
 
Les autorités burundaises ont invoqué une mauvaise 
interprétation des propos du président, tout en 
rappelant que l'homosexualité était contraire aux lois 
du pays. Lors d'un récent procès, 26 personnes ont 
été acquittées de l'accusation d'homosexualité et les 
6 condamnées pour d'autres charges sont bientôt 
libérables. La communauté LGBTQIA+ burundaise 
nous a demandé de poursuivre une diplomatie 
discrète et engagée. Nous étions donc impliqués en 
coulisses. 
 
 
 
 
Nous resterons engagés dans les pays d'Afrique 
réprimant l'homosexualité, et attentifs aux 
discriminations dans l'accès aux services de santé et 
d'éducation. La coopération se fonde sur les droits 
humains et le principe Leave no one behind. 
 

stigmatisering van de lgbtqia+-gemeenschap te 
voorkomen. Dat is ook de aanpak van de EU-gezant 
voor de mensenrechten.  
 
De Burundese autoriteiten hebben aangevoerd dat 
de woorden van de president verkeerd 
geïnterpreteerd werden, maar wezen er tegelijk op 
dat homoseksualiteit in strijd is met de wetten van 
het land. Tijdens een recent proces werden 26 
personen vrijgesproken van de aanklacht 
homoseksualiteit en de 6 personen die voor andere 
bezwarende feiten veroordeeld werden, kunnen 
weldra vrijkomen. De Burundese lgbtqia+-
gemeenschap heeft ons gevraagd om onze 
diplomatieke inspanningen op een discrete en 
geëngageerde manier voort te zetten. Wij hebben 
dus achter de schermen een rol gespeeld.  
 
We zullen ons blijven engageren in de Afrikaanse 
landen waar homoseksualiteit onderdrukt wordt en 
zullen alert blijven op vormen van discriminatie bij de 
toegang tot gezondheids- en onderwijsdiensten. De 
ontwikkelingssamenwerking is gebaseerd op de 
mensenrechten en op het principe Leave no one 
behind.  
 

La convention bilatérale avec le Burundi prévoit de 
suspendre notre coopération si une des parties ne 
remplit pas ses obligations dont les droits humains. 
Mais il faut être prudent car sa suspension affecterait 
négativement les plus vulnérables. 
 

De bilaterale overeenkomst met Burundi bepaalt dat 
onze ontwikkelingssamenwerking opgeschort wordt 
indien een van de partijen haar verplichtingen, onder 
meer inzake mensenrechten, niet nakomt. 
Voorzichtigheid is evenwel geboden, want zo een 
opschorting zou een negatieve impact hebben op de 
meest kwetsbare bevolkingsgroepen. 
 

06.03  Michel De Maegd (MR): La Belgique doit 

condamner clairement ces propos contraires à nos 
valeurs les plus fondamentales. Je salue le dialogue 
émergeant entre notre pays et le Burundi pour 
endiguer cette politique nauséabonde contre les 
homosexuels. Je pense qu'il ne faut pas suspendre 
la coopération mais l'utiliser pour envoyer aux 
autorités un signal fort. 
 

06.03  Michel De Maegd (MR): België moet 

dergelijke uitspraken, die strijdig zijn met onze meest 
fundamentele waarden, onverbloemd veroordelen. 
De dialoog die stilaan tot stand komt tussen ons land 
en Burundi om dit misselijkmakende beleid tegen 
homoseksuelen in te dammen, verdient lof. Ik geloof 
dat men de ontwikkelingssamenwerking niet moet 
opschorten, maar net moet aanwenden om een sterk 
signaal af te geven aan de autoriteiten.  
 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

- Malik Ben Achour à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
Villes) sur "La situation dans l'Est de la RDC" 
(55041425C) 
- Els Van Hoof à Caroline Gennez (Coopération au 
développement et Grandes Villes) sur "La crise 
humanitaire dans la région de Goma" (55041426C) 
- Michel De Maegd à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
Villes) sur "La situation humanitaire dans l'Est de 
la RDC" (55041501C) 

07 Samengevoegde vragen van 

- Malik Ben Achour aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De situatie in het oosten van de DRC" 
(55041425C) 
- Els Van Hoof aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De humanitaire crisis rond Goma" 
(55041426C) 
- Michel De Maegd aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De humanitaire situatie in het oosten van de 
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 DRC" (55041501C) 
 

07.01  Malik Ben Achour (PS): La situation en RDC 

ne cesse de se dégrader. Près de 7 millions de 
personnes ont quitté les zones de conflit. Plus d'un 
million de personnes vivent aujourd'hui dans des 
pays voisins. La région est marquée par la violence 
chronique et la violation à répétition des droits 
humains et du droit international humanitaire. Son 
instabilité la conduit à un accroissement de la 
violence, du terrorisme et de réseaux criminels 
transnationaux, sur fond de guerre territoriale. 
 
 
La mission de maintien de la paix de l'ONU et les 
interventions de la communauté d'Afrique de l'Est 
(CAE) sont largement inefficaces, comme l'a 
dénoncé la population lors des manifestations du 
12 février à Kinshasa. 
 
La Belgique entend-elle envoyer un support 
humanitaire? L'idée d'une mission humanitaire au 
niveau européen est-elle envisageable? La Belgique 
compte-t-elle défendre cette idée? Quelles suites 
ont-elles été données à la résolution adoptée par la 
Chambre en novembre 2023? 
 

07.01  Malik Ben Achour (PS): De situatie in de 

DRC gaat er zienderogen op achteruit. Zowat 
7 miljoen mensen hebben de conflictgebieden 
verlaten. Ruim een miljoen mensen is naar een van 
de buurlanden gevlucht. De regio is het toneel van 
chronisch geweld en herhaaldelijke schendingen 
van de mensenrechten en van het internationale 
humanitaire recht. De instabiliteit van de regio leidt 
tot een opflakkering van het geweld, de terreur en 
grensoverschrijdende criminele netwerken, in het 
licht van de territoriale oorlog die er woedt. 
 
De VN-vredesmissie en de interventies van de East 
African Community (EAC) zijn bijzonder 
ondoeltreffend, zoals de bevolking aan de kaak 
stelde tijdens betogingen in Kinshasa op 12 februari. 
 
 
Is België van plan om humanitaire hulp ter plaatse te 
sturen? Is een humanitaire missie op Europees 
niveau een optie? Zal ons land hiervoor pleiten? 
Welk gevolg werd er gegeven aan de resolutie die 
de Kamer in november 2023 aangenomen heeft? 
 

07.02  Els Van Hoof (cd&v): L'Est du Congo connaît 

une nouvelle résurgence de la violence à présent 
que le M23 a intensifié son offensive autour de 
Goma. Ce conflit génère un flux important de 
réfugiés et selon le Conseil norvégien pour les 
réfugiés, une action immédiate est nécessaire pour 
éviter que la situation empire davantage.  
 
Quelles mesures notre pays prendra-t-il pour 
atténuer autant que possible la crise humanitaire 
autour de Goma? Qu'avons-nous déjà fait? La 
ministre a-t-elle abordé la situation précaire dans 
cette région de la RDC au niveau européen? Quelles 
mesures d'ordre humanitaire l'UE prendra-t-elle 
encore? 
 

07.02  Els Van Hoof (cd&v): Het geweld in Oost-

Congo neemt opnieuw toe nu M23 zijn offensief rond 
Goma weer opvoert. Dit zorgt voor een grote 
vluchtelingenstroom en volgens de Norwegian 
Refugee Council is onmiddellijke actie nodig om te 
vermijden dat de situatie nog slechter wordt.  
 
 
Welke maatregelen zal ons land nemen om de 
humanitaire crisis rond Goma zoveel mogelijk te 
verlichten? Wat hebben we al gedaan? Heeft de 
minister de precaire situatie daar aangekaart op EU-
niveau? Welke humanitaire maatregelen zal de EU 
nog nemen?  
 

07.03  Michel De Maegd (MR): La situation dans 

l'Est de la RDC est inquiétante. Les combats se sont 
intensifiés entre les forces armées congolaises et les 
rebelles du M23, soutenus par l'armée rwandaise, 
désormais aux portes de Goma. Des milliers de 
personnes sont condamnées à prendre la fuite dans 
des conditions intenables. Le M23 bloque les deux 
routes principales menant à Goma. 
 
 
Quelles mesures la Belgique a-t-elle prises pour 
endiguer cette crise humanitaire? D'autres mesures 
sont-elles envisagées? Où en sont les discussions 
avec vos homologues européens? 
 

07.03  Michel De Maegd (MR): De situatie in het 

oosten van de DRC is onrustwekkend. Er wordt 
harder gevochten tussen de Congolese 
strijdkrachten en de door het Rwandese leger 
gesteunde rebellen van M23, die thans aan de 
poorten van Goma staan. Duizenden mensen 
moeten op de vlucht slaan in onhoudbare 
omstandigheden. M23 blokkeert de twee 
belangrijkste toegangswegen tot Goma. 
 
Welke maatregelen heeft België genomen om die 
humanitaire crisis een halt toe te roepen? Worden er 
nog andere maatregelen overwogen? Hoever staan 
de gesprekken met uw Europese ambtgenoten?  
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07.04  Caroline Gennez, ministre (en néerlandais): 

La situation dans l'Est du Congo est préoccupante. 
Pas moins de 6 millions de personnes ont été 
déplacées et les violences sexuelles sont très 
courantes. Cette crise majeure qui dure depuis des 
années ne reçoit pas suffisamment d'attention de la 
part de la communauté internationale, ce qui rend 
difficile la recherche de financements pour répondre 
aux énormes besoins humanitaires. Au même titre 
que les crises au Yémen, au Burkina Faso, au Mali 
et au Soudan, il s'agit d'une crise dite "oubliée". C'est 
pourquoi nous avons décidé d'accorder une place 
centrale à la crise dans l'Est du Congo lors du Forum 
humanitaire européen. 
 

07.04 Minister Caroline Gennez (Nederlands): De 

situatie in Oost-Congo is zorgwekkend. Liefst 
6 miljoen mensen zijn ontheemd, seksueel geweld is 
er wijdverspreid. Deze grote, al jaren aanslepende 
crisis krijgt te weinig internationale aandacht 
waardoor het moeilijk is om financiering te vinden 
voor de enorme humanitaire behoeften. Samen met 
de crisissen in Jemen, Burkina Faso, Mali en Soedan 
is het een zogenaamde vergeten crisis. Wij hebben 
daarom besloten de crisis in Oost-Congo centraal te 
stellen tijdens het Europees Humanitair Forum. 
 

(En français) Monsieur De Maegd, nous organisons 
cela avec la Commission européenne, les 18 et 
19 mars, dans le cadre de la présidence belge. 
 

(Frans) Mijnheer De Maegd, wij organiseren een en 
ander samen met de Europese Commissie, op 18 en 
19 maart, in het kader van het Belgische 
voorzitterschap.  
 

(En néerlandais) Nous attirons tout particulièrement 
l'attention sur les violences sexuelles. Le Forum 
humanitaire européen réunit des décideurs 
politiques, des acteurs humanitaires et d'autres 
personnes pour mener un dialogue sur la politique 
humanitaire dans le monde. La situation au Congo 
doit y faire l'objet d'une attention suffisante.  
 
La Belgique contribue aux ressources générales des 
différentes organisations humanitaires présentes sur 
le terrain. Avec un don annuel de 8,5 millions 
d'euros, notre pays est l'un des principaux donateurs 
du fonds humanitaire "pays" pour la RDC, qui est 
géré par OCHA. L'année dernière, compte tenu des 
besoins importants, nous avons encore rajouté un 
million d'euros. En 2023, notre contribution pour la 
RDC s’élevait à 20,4 millions d'euros. En 
octobre 2023, le Fonds central d'intervention 
d'urgence a dégagé 10 millions de dollars pour 
l'action humanitaire.  
 
Ces moyens permettent aux organisations sur le 
terrain d'assurer la sécurité alimentaire, les abris, la 
protection, l'eau et des infrastructures sanitaires 
pour les personnes déplacées. Grâce à des 
modificateurs de crise spécifiques, les différentes 
ONG belges présentes sur le territoire disposent 
d'une flexibilité budgétaire pour répondre à des 
besoins non prévus initialement dans leur 
programme. 
 

(Nederlands) Wij vragen specifieke aandacht voor 
het seksueel geweld. Het European Humanitarian 
Forum verzamelt beleidsmakers, humanitaire 
actoren en anderen voor een dialoog over 
humanitair beleid wereldwijd. De situatie in Congo 
moet daar voldoende aandacht krijgen.  
 
 
België draagt bij aan de algemene middelen van de 
diverse humanitaire organisaties die ter plaatse 
aanwezig zijn. Ons land is met een jaarlijkse donatie 
van 8,5 miljoen euro een van de grootste donoren 
van het humanitair landenfonds door de DRC, 
beheerd door OCHA. Vorig jaar deden wij daar nog 
een extra miljoen euro bij, gezien de grote noden. In 
2023 bedroeg onze bijdrage voor de DRC 
20,4 miljoen euro. In oktober 2023 maakte het 
Central Emergency Response Fund 10 miljoen 
dollar vrij voor humanitaire actie.  
 
 
Met deze middelen kunnen de organisaties op het 
terrein zorgen voor voedselzekerheid, onderdak, 
bescherming, water en sanitaire voorzieningen voor 
de ontheemden. De verschillende Belgische ngo's in 
het gebied beschikken via specifieke crisis modifiers 
over budgettaire flexibiliteit om in te spelen op de 
behoeften die aanvankelijk niet in hun programma 
waren opgenomen. 
 

(En français) Vu l'insécurité et le sentiment anti-
occidental croissant, il est difficile d'acheminer l'aide 
humanitaire jusqu'aux victimes qui en ont besoin. La 
Belgique plaide pour la fin des violences.  
 
 
La Belgique finance depuis longtemps l'appel spécial 

(Frans) Gezien de onveilige situatie en het 
toenemende antiwesterse sentiment is het moeilijk 
om de humanitaire hulp tot bij de hulpbehoevende 
slachtoffers te krijgen. België pleit voor een 
stopzetting van het geweld.  
 
België financiert al geruime tijd de bijzondere oproep 
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du CICR pour répondre aux violences sexuelles en 
RDC. Un programme de Médecins du Monde est 
aussi en cours. Ces deux organisations ont une 
approche holistique du problème.  
 
 
Médecins du Monde reçoit aussi un financement 
pour renforcer l'accès et la qualité des soins au Sud-
Kivu. Ce programme contient un important volet 
concernant les violences sexuelles et se déroule en 
collaboration avec l'hôpital de Panzi via des 
référencements rapides des victimes de telles 
violences.  
 
Au niveau de la coopération gouvernementale, un 
volet "Lutte contre la violence sexuelle et l'impunité" 
se met en place dans le cadre du portefeuille 
bilatéral 2023-2027 afin d'intégrer au niveau national 
les bonnes pratiques développées par Enabel dans 
certaines provinces. 
 

van het ICRK voor de bestrijding van het seksuele 
geweld in de DRC. Daarnaast loopt er een 
programma van Artsen Zonder Grenzen. Beide 
organisaties benaderen het probleem vanuit een 
totaalaanpak. 
 
Artsen Zonder Grenzen krijgt ook financiering voor 
het verbeteren van de toegang en de kwaliteit van 
de zorg in Zuid-Kivu. Dat programma bevat een 
belangrijke component met betrekking tot seksueel 
geweld en wordt uitgevoerd in samenwerking met 
het Panzi-ziekenhuis, waarbij slachtoffers van zulk 
geweld snel doorverwezen worden.  
 
Op het stuk van de gouvernementele samenwerking 
wordt er werk gemaakt van een component 'Strijd 
tegen seksueel geweld en straffeloosheid' in het 
kader van de bilaterale portefeuille 2023-2027 om de 
best practices van Enabel in bepaalde provincies op 
nationaal niveau te integreren. 
 

(En néerlandais) Dans le cadre de notre présidence, 
nous nous concentrerons sur les crises oubliées, 
que nous souhaitons placer plus haut sur l'agenda 
international. Par l'entremise du COHAFA, le groupe 
"Aide humanitaire et aide alimentaire" de l'Union 
européenne, nous mettrons en lumière la crise en 
RDC dans le cadre du European Humanitarian 
Forum. 
 

(Nederlands) Als voorzitter zullen wij focussen op de 
vergeten crisissen, die wij hoger op de internationale 
agenda willen krijgen. Via COHAFA, de humanitaire 
werkgroep van de Raad van de Europese Unie, 
zullen wij de crisis in de DRC onder de aandacht 
brengen op het European Humanitarian Forum.  
 

(En français) Nous suivons de près l'évolution de la 
situation à Goma. 
 

(Frans) Wij volgen de evolutie van de situatie in 
Goma van nabij op.  
 

(En néerlandais) La Belgique reste un partenaire 
dévoué de l'aide humanitaire à la population 
congolaise. 
 

(Nederlands) België blijft een toegewijde partner 
voor humanitaire hulp aan de Congolese bevolking. 
 

07.05  Malik Ben Achour (PS): La situation est 

extrêmement grave, notamment à Sake et à Goma. 
Des civils quittent les villes pour se réfugier là où ils 
le peuvent. Les besoins humanitaires vont exploser. 
Il faut absolument que la Belgique soit au rendez-
vous pour aider les populations. 
 
 
Il faudra aussi, avec nos partenaires africains, 
pointer les responsabilités. Les Nations Unies et les 
États-Unis l’ont fait. Il est temps pour la Belgique, qui 
a un rôle historique dans la région, de répondre 
fermement à la déstabilisation criminelle du Rwanda 
dans l’Est du Congo.  
 

07.05  Malik Ben Achour (PS): De situatie is 

bijzonder ernstig, met name in Sake en Goma. De 
burgerbevolking onvlucht de steden en probeert 
elders een toevlucht te zoeken. De humanitaire 
noden zullen exponentieel toenemen. België moet 
absoluut op de afspraak zijn om de bevolking te 
helpen. 
 
Samen met onze Afrikaanse partners zullen wij de 
verantwoordelijkheden moeten blootleggen. De 
Verenigde Naties en de Verenigde Staten hebben 
dat al gedaan. Het is tijd dat België, dat een 
historische rol in de regio heeft, een krachtig 
antwoord biedt op de criminele destabilisatie van 
Oost-Congo door Rwanda.  
 

07.06  Els Van Hoof (cd&v): Il est choquant que la 

commissaire Urpilainen ait signé l'accord sur le 
Global Gateway avec le ministre rwandais des 
Affaires étrangères. Cet accord favorise les 
sentiments anti-occidentaux au Congo. Nous 

07.06  Els Van Hoof (cd&v): Het is choquerend dat 

commissaris Urpilainen het akkoord over de Global 
Gateway heeft ondertekend met de Rwandese 
minister van Buitenlandse Zaken. Dat wakkert de 
antiwesterse gevoelens in Congo aan. We moeten 
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devons également profiter de la présidence pour 
éviter les incidents de ce type. 
 

het voorzitterschap ook gebruiken om dergelijke 
zaken te voorkomen. 
 

07.07  Michel De Maegd (MR): Dans l'Est de la 

RDC, des millions de personnes ont été déplacées 
et un million de personnes sont décédées en vingt 
ans. Je vous encourage à défendre la voix de ce 
peuple dans les cénacles européens. La Belgique 
est un des grands donateurs humanitaires du pays. 
Des actes sont urgemment nécessaires. Le soutien 
du Rwanda au M23 est établi. La corruption est 
endémique. Nous devons vérifier avec précision où 
va notre contribution.  
 

07.07  Michel De Maegd (MR): In het oosten van de 

DRC werden er miljoenen mensen ontheemd en zijn 
er op twintig jaar tijd een miljoen mensen gestorven. 
Ik moedig u ertoe aan de stem van dat volk in de 
Europese gremia te verdedigen. België is een van de 
grootste humanitaire donoren voor dat land. Er moet 
dringend actie worden ondernomen. De door 
Rwanda aan M23 verleende steun staat vast. 
Corruptie is er endemisch. Wij moeten nauwkeurig 
nagaan waar onze bijdrage naartoe gaat.  
 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 
La discussion des questions se termine à 16 h 02. 
 

De behandeling van de vragen eindigt om 16.02 uur. 
 

 


